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LISA 

EELNÕU 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS, 

millega muudetakse määrust (EL) 2023/956 seoses selle kohaldamisala laiendamisega 

tootmisahela järgmise etapi kaupadele ja kõrvalehoidmisvastaste meetmetega 

 

(EMPs kohaldatav tekst) 

 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 192 lõiget 1, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust1, 

pärast konsulteerimist Regioonide Komiteega2, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt 

ning arvestades järgmist: 

 

1 ELT C , , lk . 
2 ELT C , , lk . 
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(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2023/9563 kavandati algselt piiratud 

kohaldamisalaga, mis hõlmab kaupu, mille puhul on süsinikuheite ülekandumise risk kõige 

suurem ja mis on kõige süsinikumahukamad. Kõnealuse määruse kohaldamisala tuleks järk-

järgult laiendada, et see hõlmaks kõnealuse määruse I lisas loetletud kaupade väärtusahelas 

tagapool olevaid tooteid. 

(2) Komisjon esitas oma teatises „Euroopa terase ja metallide tegevuskava“4 eesmärgid 

laiendada süsiniku piirimeetme (edaspidi „SPIM“) kohaldamisala teatavatele terase- ja 

alumiiniumimahukatele tootmisahela järgmise etapi toodetele ning käsitleda 

kõrvalehoidmise ohtu ja tavasid, mis võivad kahjustada SPIMi eesmärke, sealhulgas vähese 

heitega kaupade ümbersuunamine liidu turule kolmandatest riikidest, kes ei tee jõupingutusi 

kogu oma tootmise süsinikuheite vähendamiseks. 

 

3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. mai 2023. aasta määrus (EL) 2023/956, millega 

kehtestatakse süsiniku piirimeede (ELT L 130, 16.5.2023, lk 52, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj). 
4 Teatis „Euroopa terase ja metallide tegevuskava“, COM/2025/125 finalhttps://eur-

lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=celex:52025DC0085. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=celex:52025DC0085
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX:52025PC0838
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX:52025PC0838
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(3) Kuna SPIMi eesmärk on luua stiimuleid, mis motiveeriksid kolmandates riikides asuvaid 

käitajaid oma heidet vähendama, on liit võtnud kohustuse teha Euroopa roheleppe5 

välismõõtme osana ja kooskõlas Pariisi kokkuleppega6 koostööd madala ja keskmise 

sissetulekuga kolmandate riikidega ning neid toetada, et vähendada nende töötleva tööstuse 

süsinikuheidet. Liit peaks jätkama nende riikide, eelkõige vähim arenenud riikide toetamist 

liidu eelarvest, et aidata tagada nende kohanemine käesoleva määruse kohaste kohustustega. 

Liit peaks jätkuvalt toetama mitmeaastase finantsraamistiku ülemmäära ning 

kliimameetmete rahvusvaheliseks rahastamiseks antava liidu rahalise toetuse piires 

kliimamuutuste leevendamise ja kliimamuutustega kohanemise meetmeid nendes riikides, 

sealhulgas nende pingutusi tööstuse süsinikuheite vähendamiseks ja ümberkujundamiseks. 

Seda kinnitab veelgi ELi ülemaailmne kliima- ja energiavisioon7, milles märgitakse, et EL 

teeb partneritega ennetavat koostööd, et tagada parem sidusus ELi sise- ja välispoliitika 

vahel. SPIMi järkjärgulise kasutuselevõtu edenedes kavatseb liit tugevdada partnerlusi ja 

toetada laiemaid kliimamuutuste leevendamise jõupingutusi, sealhulgas anda riikidele 

rahalist toetust süsinikuheite vähendamise meetmete elluviimiseks. 

(4) Pärast määruse (EL) 2023/956 inkorporeerimist EMP lepingusse ei tuleks SPIMi 

kohaldavaid EFTA riike käesoleva määruse kohaldamisel käsitada kolmandate riikidena ja 

need tuleks määruse III lisast välja jätta. Luuakse ühine SPIMi ala, kus määruse (EL) 

2023/956 artikli 2a kohast künnist hakatakse ühiselt kohaldama liitu importimise suhtes ja 

SPIMi kohaldavate EFTA riikide tolliterritooriumidele importimise suhtes. 

 

5 Teatis „Euroopa roheline kokkulepe“, COM/2019/640 final. 
6 ELT L 282, 19.10.2016, lk 4. 
7 Ühisteatis: ELi ülemaailmne kliima- ja energiavisioon: Euroopa konkurentsivõime 

kindlustamine maailmaturul ja puhtale majandusele ülemineku kiirendamine, JOIN(2025) 

25 final. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX:52019DC0640
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A52025JC0025&qid=1760959837610
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A52025JC0025&qid=1760959837610
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(5) Pärast määruse (EL) 2023/956 inkorporeerimist EMP lepingusse tuleks kõnealust määrust 

kohaldada I lisas loetletud ja kolmandast riigist pärit kaupadest saadud töödeldud toodete 

suhtes, mis on saadud määruse (EL) nr 952/2013 artiklis 256 osutatud 

seestöötlemisprotseduuri tulemusena, kui need reeksporditakse SPIMi inkorporeerinud 

EFTA riigi tolliterritooriumile, tingimusel et need imporditakse ühele sellistest 

tolliterritooriumidest. Komisjonile tuleks anda rakendamisvolitused üksikasjalike tingimuste 

kehtestamiseks SPIMi kohaldamiseks sellise kauba suhtes. 

(6) Määruse (EL) 2023/956 inkorporeerimisel EMP lepingusse tuleks selgitada, et kõnealust 

määrust ei kohaldata kauba suhtes, mis on varem lubatud vabasse ringlusse SPIMi 

inkorporeerinud EFTA riikide tolliterritooriumil, tingimusel et tollideklarant märgib 

järgmises tollideklaratsioonis, et kaup on varem lubatud vabasse ringlusse EFTA riikide 

tolliterritooriumil. 

(7) [välja jäetud]. 

(7a) Selleks et hõlbustada määruse (EL) 2023/956 rakendamist ja süsiniku piirimeetmete 

kohaldamist kõigis riikides, võib liit sõlmida lepinguid kolmandate riikide 

akrediteerimisasutuste vastastikuseks tunnustamiseks. Nendes lepingutes tuleks tunnustada 

akrediteerimissüsteeme, millega tagatakse SPIMi akrediteerimisreeglitega samaväärne ja 

sama kõrgetele standarditele vastav ohutus, kvaliteet, erapooletus ja sõltumatus. 

(8) Vaatamata sellele, et elektrienergiaturg põhineb ärilistel võimsusgraafikutel, tekkib 

kõrvalekaldeid elektri füüsikaliste omaduste tõttu. Lisaks võivad elektrivood põhineda 

meetmetel, mida põhivõrguettevõtjad võtavad ülekandesüsteemide ohutu ja turvalise 

toimimise tagamiseks. Selline tootmine tuleks SPIMi kohaldamisalast välja jätta, kuna see ei 

kujuta endast äritegevust. 
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(9) Asjaomaste kolmandate riikide poolt elektrisüsteemide turgude liitmisel tehtud edusammude 

nõuetekohane tunnustamine tagab, et kõik käesolevas määruses ette nähtud vabastused on 

täielikult kooskõlas liidu strateegiliste eesmärkidega ja nende kolmandate riikide 

konkreetsete saavutustega. Olemasoleva elektritaristu tõhus kasutamine ja kolmandate 

riikide elektrienergiaturgude integreerimine liidu elektrienergia siseturuga on oluline, et 

vähendada nii liikmesriikide kui ka asjaomaste kolmandate riikide kulusid ning tagada 

varustuskindlus. Selline tunnustamine tuleks ette näha komisjoni ja nende kolmandate 

riikide vahelise vastastikuse mõistmise memorandumiga, kes on asjakohase 

elektrienergiaturu acquis’ täielikult üle võtnud ja komisjon on seda kontrollinud. 

Vastastikuse mõistmise memorandumis tuleks sätestada määrusega (EL) 2023/956 ette 

nähtud erandi kohaldamise ajakava, võttes samal ajal arvesse asjakohaste turueeskirjade 

järgimist ja põhivõrguettevõtjate asutusi kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrusega (EL) 2019/9438 ja komisjoni määrusega (EL) 2015/12229 ning edusamme, mida 

asjaomased riigid on elektritootmise puhul teinud ELi HKSiga samaväärsete süsiniku 

hinnastamise meetmete kasutuselevõtuks. 

(9a) Selleks et edendada kooskõla määruse (EL) nr 956/2023 ja tollialaste õigusaktide vahel, ei 

tohiks ühtse massipõhise künnise arvutamisel arvesse võtta defektset kaupa, lepingu 

tingimustele mittevastavat kaupa ega tagasitoodud kaupa, mille importija on märkinud 

tollideklaratsiooni või mis tahes teise tollile esitatud asjakohasesse dokumenti. 

  

 

8 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. juuni 2019. aasta määrus (EL) 2019/943, milles 

käsitletakse elektrienergia siseturgu (uuesti sõnastatud) (ELT L 158, 14.6.2019, lk 54–124, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/943/oj). 
9 Komisjoni 24. juuli 2015. aasta määrus (EL) 2015/1222, millega kehtestatakse võimsuse 

jaotamise ja ülekoormuse juhtimise suunised (ELT L 197, 25.7.2015, lk 24–72, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1222/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/943/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1222/oj
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(10) Tagamaks, et ühtne massipõhine künnis ei ületa 1 % imporditud kaupade ja töödeldud 

toodetega seonduvast heitkogusest pärast määruse (EL) 2023/956 laiendamist tootmisahela 

järgmise etapi toodetele, tuleks 2027. aastal teha künnise iga-aastane hindamine 

impordiandmete põhjal, mis hõlmavad kõnealuse laiendamisega hõlmatud tootmisahela 

järgmise etapi kaupu. 

(11) SPIMi eesmärk on vähendada süsinikuheite ülekandumise riski selle tagamisega, et toodete 

suhtes kohaldatakse samaväärset süsinikuhinda, olenemata sellest, kas need on liitu 

imporditud või liidus toodetud. Kuid niikaua kui märkimisväärne osa liidu rahvusvahelistest 

partneritest lähtub poliitikast, millega ei saavutata samaväärseid kliimaeesmärke, püsib risk, 

et süsinikuheide kandub üle väljapoole ELi, mille tulemusel on koguheide suurem kui see 

oleks süsinikuheite ülekandumise puudumise korral. 

(12) Kuritarvitustega võib tegemist olla siis, kui osalejad kehtestavad sellise korra või sellised 

korrad, mille peamine eesmärk on saada põhjendamatut kasu, vältides SPIMist tulenevaid 

finantskohustusi kas täielikult või osaliselt ning kahjustades seeläbi SPIMi tulemuslikkust 

süsinikuheite ülekandumise riski vähendamisel liidus ja takistades liidu kliimapoliitika 

eesmärkide saavutamist. 

(12a) Kuritarvituste hulka kuuluvad muu hulgas ressursside kahjuliku ümberpaigutamisega seotud 

tavad, mille puhul osalejad, kes kontrollivad mitut tootmiskohta, kus kasutatakse erinevaid 

tootmistehnoloogiaid, mille materjalide heitemahukus on erinev, ekspordivad sihipäraselt 

liitu kõige puhtama osa oma kaupadest, rakendamata struktuurset süsinikuheite vähendamise 

strateegiat ülejäänud toodete tootmise suhtes, kusjuures nende toodete suhtes ei kohaldata 

süsinikuhinda, mis oleks võrreldav liidus samade toodete suhtes kohaldatava hinnaga. 

Ressursside kahjuliku ümberpaigutamise tõttu võivad imporditud kaubad muuta liidu 

tootjate tegevuse jätkusuutmatuks. ELi tootmistegevuse lakkamisega kaasneks heitkoguste 

vähenemine liidus, mis kompenseeritaks kasvava heitkoguste hulgaga mujal maailmas, kui 

kolmandate riikide tootmisvõimsus suudaks rahuldada liidu nõudlust asjaomaste kaupade 

järele, mis tähendaks süsinikuheite ülekandumist. Seetõttu võib ressursside kahjulik 

ümberpaigutamine pärssida SPIMi tõhusust süsinikuheite ülekandumise riski maandamisel 

ning takistada liidu kliimapoliitika eesmärkide saavutamist. 
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(12b) Arvestades kiireloomulist vajadust reageerida ressursside kahjuliku ümberpaigutamisega 

kaasnevale kuritarvituste riskile, peaks komisjon pärast käesoleva määruse jõustumist võtma 

võimalikult kiiresti vastu rakendusaktid. Ressursside kahjuliku ümberpaigutamise risk 

piirdub määruse (EL) 2023/956 I lisas toodud CN-koodide ja kaupade päritolu loetelus 

esitatuga; nende puhul saab tõestada, et ressursside kahjuliku ümberpaigutamise risk on 

ülimalt tõenäoline. Seda riski saab hinnata, kui uurida kolmanda riigi kliimaeesmärkide 

taset, ELi imporditud toodetes sisalduvate heitkoguste heterogeensust riigi tasandil, 

kolmandast riigist liitu imporditud kaupade mahtu ning majanduslikke stiimuleid, mis 

võimaldavad ettevõtjatel tegeleda ressursside kahjuliku ümberpaigutamisega. Selle CN-

koodide ja kaupade päritolu loetelu alusel tuleks rakendusaktidega kehtestada nõuded 

käitajate jaoks ja SPIMi deklarantidelt tuleks nõuda tõendit, mis tõestaks, et ressursside 

kahjulikku ümberpaigutamist ei ole toimunud, arvestades äärmiselt ebakindlat 

turureaktsiooni finantskohustuste kehtestamise suhtes ELi imporditud kaupadega 

seonduvatele heitkogustele ja samal ajal ELi HKSi lubatud heitkoguse ühikute tasuta 

eraldamise järkjärgulise kaotamise suhtes. Tingimused ja nende tingimuste täitmise tõendid 

peaksid olema tuvastatud riskidega proportsionaalsed ning ei tohiks ettevõtjaid ja 

importijaid tarbetult koormata. Kui SPIMi deklarandi esitatud tõendid ei ole piisavad 

tõendamaks, et ressursside kahjulikku ümberpaigutamist ei ole toimunud, peaks SPIMi 

deklaratsioon põhinema komisjoni poolt kindlaks määratud vaikeväärtustel. 

(12c) Komisjon peaks jälgima ja hindama kuritarvituste, sealhulgas ressursside kahjuliku 

ümberpaigutamise riski arengut kaupade ja kolmandatest riikidest päritolu kombinatsioonide 

puhul ning kiiresti ajakohastama vastavalt tegelikele heitkogustele nende kaupade loetelu, 

mille puhul on vaja seonduvate heitkoguste kindlaksmääramiseks täiendavaid tõendeid. 

Komisjon peaks järelevalve tegemisel analüüsima impordideklaratsioone ja SPIMi 

deklaratsioone või võtma aluseks SPIMi eksperdirühmas toimuva teabevahetuse või muu 

asjakohase teabevahetuse kaudu muudest asjakohastest teabeallikatest, sealhulgas 

liikmesriikidelt saadud teabe. 
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(13) [välja jäetud]. 

(14) Kui on olemas tõendid suure kuritarvituste riski kohta, mis ei ole seotud ressursside 

kahjuliku ümberpaigutamisega, peaks komisjonil olema kiireks reageerimiseks õigus võtta 

vastu delegeeritud õigusakte, mis võimaldaks määratleda tuvastatud kuritarvituse, meetodi, 

mida kasutati tuvastatud kuritarvituse riskiga kauba ja päritolu kombinatsioonide 

kindlakstegemiseks, meetmed, mida tuleb võtta kuritarvituste riski kõrvaldamiseks, ning 

tõendid, mis tõestaksid, et selliseid kuritarvitusi ei ole toime pandud. Kui komisjon saab 

piisavalt tõendeid suure kuritarvituste riski kohta, mis ei ole seotud ressursside kahjuliku 

ümberpaigutamisega, peaks ta võtma kolme kuu jooksul pärast selliste tõendite saamist 

vastu delegeeritud õigusakti. Meetmed ja tõendid peaksid olema proportsionaalsed ning 

need ei tohiks käitajaid ja importijaid tarbetult koormata. 

(15) Selleks et teha kindlaks importijad, keda esindab kaudne tolliesindaja, peaks tegevusloa 

taotlus sisaldama esindatavate importijate ettevõtjate registreerimis- ja 

identifitseerimisnumbrit (EORI-number) või muud liiki riiklikku tunnusnumbrit. 
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(16) Selleks et vähendada tegeliku heitkoguse alusel kindlaks tehtud seonduva heitkoguse valesti 

deklareerimise riski, peaks komisjonil ja pädeval asutusel olema lubatud nõuda tegevusloaga 

SPIMi deklarandilt tõendite esitamist selle kohta, et imporditud kaubad toodeti deklareeritud 

käitises ja deklareeritud tootmisperioodil. Teatavate kaupade kohta, nagu kaubad, mille 

puhul on heitemahukus heterogeensem, või ainult teatavatel juhtudel, tuleks tõendeid nõuda 

SPIMi deklaratsiooni osana. Teatud toodete puhul tuleks nõuda, et SPIMi deklaratsioon 

sisaldaks tõendeid käitise kohta, kus toormaterjal toodeti algselt vedelal kujul tootmisahjus 

ja valati seejärel esimest korda tahkesse olekusse – sellised tõendid on näiteks algsete 

tootjate välja antud tehasesertifikaadid või tootepassid. Komisjonil peaks olema õigus võtta 

vastu rakendusakte, et määrata kindlaks kaubad, mille kohta tuleks SPIMi deklaratsiooni 

osana selliseid tõendeid nõuda, ning määratleda esitatavate tõendite konkreetne liik ja 

vorming. Nõutava tõendi vormingu kindlaksmääramisel peaks püüdma võimalikult 

vähendada halduskoormust. 

(17) Selleks et hõlbustada kolmandas riigis asuvat käitajat käsitleva teabe töötlemist, vähendada 

käitaja ja tegevusloaga SPIMi deklarandi halduskoormust ning hõlbustada SPIMi 

deklaratsioonide järelkontrolli, peaks käitajate registreerimine olema vajalik samm seonduva 

heitkoguse kindlaksmääramiseks tegeliku tõendatud heitkoguse alusel. 

(18) Selleks et edendada ühtlustatud lähenemisviisi SPIMi deklaratsioonide järelkontrollile, 

tuleks täpsustada, et komisjon võib SPIMi deklaratsiooni standardvormingut käsitleva 

rakendusakti osana kehtestada SPIMi deklaratsioonide järelkontrolli menetlused SPIMi 

registri kaudu. 

(19) Tarbimiseelsete jääkide tootmisel liidus tekkiva heite suhtes kohaldatakse süsinikuhinda, 

kuna ELi HKSis mõõdetakse heitkogust käitise tasandil. Kuna määruse (EL) 2023/956 

kohaselt loetakse tarbimiseelsed alumiiniumijäägid ja tarbimiseelsed terasejäägid 

heitevabaks, kohaldatakse selliste imporditud kaupade suhtes, mille sisendmaterjaliks on 

tarbimiseelsed alumiiniumijäägid või tarbimiseelsed terasejäägid, liidus toodetud kaupadega 

võrreldes madalamat süsinikuhinda, mis vähendab SPIMi tulemuslikkust I lisas loetletud 

kaupade süsinikuheite ülekandumise riski vähendamisel. 
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(20) Selleks et suurendada SPIMi tulemuslikkust kaupade süsinikuheite ülekandumise riski 

vähendamisel, tuleks kaupadega seonduva heitkoguse arvutamisel arvesse võtta 

tarbimiseelsete alumiiniumijääkide ja tarbimiseelsete terasejääkide heitkogust. Kuna 

tarbimiseelsed jäägid on kaassaadus, mis tekib tahtmatult metallitoodete tootmisprotsessis ja 

mida saab tootmisprotsessis kohe korduskasutada, ei peeta neid iseenesest süsinikuheite 

ülekandumise riskiga kaubaks. Seepärast tuleks tarbimiseelsete alumiiniumijääkide ja 

tarbimiseelsete terasejääkide heitkogust arvesse võtta üksnes juhul, kui neid kasutatakse 

käesoleva määruse I lisas loetletud kaupade lähteainena. Komisjon peaks tagama, et 

sisendmaterjalina (lähteainena) kasutatavate tarbimiseelsete jääkidega seonduva heitkoguse 

seirest, aruandlusest ja tõendamisest ei hoita kõrvale muu hulgas sellega, et tarbimiseelsed 

jäägid esitatakse valesti tarbimisjärgsete jääkidena eesmärgiga vähendada kindlakstehtud 

seonduvat heitkogust. Väidet, et jäägid on tarbimisjärgsed jäägid, tuleks seetõttu kinnitada 

tugevate, usaldusväärsete ja kontrollitavate päritolutõenditega. Selliste tõendite puudumisel 

tuleks materjali käsitada tarbimiseelsete jääkidena. 

(21) [välja jäetud]. 

(22) Tuleks täpsustada, et kuna teatavad tegeliku heitkoguse aruandluseks, arvutamiseks ja 

tõendamiseks vajalikud andmeelemendid on äriliselt tundlikud, võib käitaja otsustada 

avaldada üksnes nende elementide kokkuvõtte, mis on vajalikud seonduva heitkoguse 

kindlakstegemiseks ja tõendamiseks ning tegeliku heitkoguse kasutamise tingimuste 

kohaldamiseks asjaomaste kaupade ja päritolude kombinatsioonide puhul. Tegevusloaga 

SPIMi deklarandilt tuleks nõuda üksnes avaldatud andmete registreerimist. 
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(23) [välja jäetud]. 

(24) Kuna süsinikuhinna dokumentide tõendamine võib toimuda enne kauba liitu importimist, ei 

ole asjakohane nõuda, et süsinikuhinna dokumentides sisalduvat teavet tõendav isik oleks 

tegevusloaga SPIMi deklarandist sõltumatu. 

(25) Kuna kolmandas riigis tegelikult tasutud süsinikuhinna mahaarvamine eeldab, et seonduv 

heitkogus põhineb tegelikul tõendatud heitkogusel, ning kuna süsinikuhinna dokumentide 

tõendamine peab tuginema seonduva heitkoguse eelnevale tõendamisele, on seonduva 

heitkoguse tõendamine ja selle heitkoguse eest tasutud süsinikuhinna tõendamine tihedalt 

seotud ja neid võib teha sama isik. Lisaks sellele tuleks süsinikuhinna tõendamise suhtes 

kohaldada samasugust kontrollimist ja järelevalvet nagu heitkoguse tõendamise 

suhtes. Seepärast tuleks täpsustada, et komisjonil on õigus võtta vastu rakendusakte 

tingimuste kohta, mille alusel tehakse kindlaks sellise isiku kvalifikatsioon, kes vastutab 

süsinikuhinna dokumentides sisalduva teabe tõendamise eest SPIMi registri kaudu, 

sealhulgas riikliku akrediteerimisasutuse poolt akrediteeringu andmine, ning mis hõlmavad 

vajalikke tõendamismenetlusi ja teabevahetust. 

(26) Selleks et hõlbustada seonduva heitkoguse tõendamist keerukate kaupade puhul, tuleks 

täpsustada, et käitajal peaks olema võimalik jagada teise käitajaga teavet, sealhulgas 

sisendmaterjalidega (lähteainetega) seonduva heitkoguse tõendamise kohta. 
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(27) Taotleja või tegevusloaga SPIMi deklarandi finantssuutlikkuse tagamiseks peaks pädevatel 

asutustel olema lubatud nõuda tagatise esitamist ka muudel juhtudel kui juhul, kui taotleja ei 

olnud asutatud taotluse esitamise aastale eelnenud kahel majandusaastal. Tulude 

nõuetekohase kogumise tagamiseks on samuti asjakohane võimaldada pädevatel asutustel 

kasutada esitatud tagatist, kui tegevusloaga SPIMi deklarant ei täida oma kohustust omada 

iga kvartali lõpus sellist arvu SPIMi sertifikaate, mis vastab 50 %-le tema poolt aasta 

algusest alates liitu imporditud kaupadega seonduvast heitkogusest. 

(28) Tuleks täpsustada, et selleks, et riiklikud akrediteerimisasutused, komisjon ja pädevad 

asutused saaksid tõendajaid kontrollida ja jälgida, on vaja kehtestada tõendamismenetlused, 

mida tõendajad peavad kasutama. 

(29) Selleks et säilitada SPIMi tulemuslikkus süsinikuheite ülekandumise riski ärahoidmise 

meetmena, peab komisjon arvutama SPIMi sertifikaatide hinna liidu heitkogustega 

kauplemise süsteemis (edaspidi „ELi HKS“) enampakkumisel müüdavate lubatud 

heitkoguse ühikute nädala keskmise alusel. Tagamaks, et SPIMi sertifikaadi hind kajastab 

alati täpselt HKSi hindu, on asjakohane näha ette konkreetne arvutusreegel nende 

kalendrinädalate jaoks, mille jooksul enampakkumisplatvormil toimub ainult üks 

enampakkumine. 

(30) Alates 2027. aastast peavad tegevusloaga SPIMi deklarandid, kes ületavad ühtset 

massipõhist künnist, tagama, et SPIMi registris nende kontol olevate SPIMi sertifikaatide 

arv vastab iga kvartali lõpus vähemalt 50 %-le aasta algusest alates imporditud kaupadega 

seonduvast heitkogusest. Kuna see reegel põhineb aastasel tsüklil, millele tugineb SPIMi 

sertifikaatide tagasiostmise piirmäär, on asjakohane jätta alates 2028. aastast 

kvartaliarvutustest mõjutatud SPIMi sertifikaatide arvust välja sertifikaadid, mis on ostetud 

muudel aastatel kui vastav kalendriaasta. 
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(31) Selleks et lihtsustada tagasiostmist, suurendada protsessi tõhusust ja vähendada 

halduskoormust, säilitades samal ajal turvalisuse, terviklikkuse ja tugeva järelevalve, peaks 

tegevusloaga SPIMi deklarandil olema lubatud lasta tal üle jäänud SPIMi sertifikaadid 

liikmesriikidel otse tagasi osta. 

(32) Teatavate kaupade puhul, nagu tsemendis sisalduv klinker, väetistes sisalduv lämmastik või 

terase legeerelemendid, on kauba materjali- ja keemiline koostis seonduva heitkoguse 

oluline määrav tegur. Selleks et vähendada tegeliku heitkoguse alusel kindlaks tehtud 

seonduva heitkoguse valesti deklareerimise riski teatavate kaupade korral, mille puhul 

esineb heitemahukuse suuremat heterogeensust, peaks komisjonil olema õigus võtta vastu 

rakendusakte, et määrata tollideklaratsioonis kindlaks kauba materjali- ja keemiline koostis. 

(33) Tagamaks, et tolliasutused esitavad pädevatele asutustele ja komisjonile kogu tolliteabe ja -

andmed, mis on vajalikud määruse (EL) 2023/956 rakendamiseks, on vaja kindlaks määrata 

asjakohased tõendavad dokumendid, teave ja andmed, sealhulgas protseduuri kokkuvõte, 

mille tolliasutused peavad edastama. 

(34) Tuleks täpsustada, et kauba vabasse ringlusse lubamisel tollideklaratsioonis, protseduuri 

kokkuvõttes, vastuvõtudeklaratsioonis või muus asjakohases tollidokumendis sisalduvat 

SPIMi konto numbrit tuleks kasutada selleks, et määrata kindlaks isik, kes vastutab 

käesolevas määruses sätestatud kohustuste täitmise eest. 

(35) Selleks et tagada pädevatele asutustele SPIMi registris kättesaadavate tolliandmete ja teabe 

täpsus, peaks pädevatel asutustel olema lubatud taotleda tolliasutustelt või komisjonilt selle 

teabe kinnitamist. Komisjonil on õigus võtta vastu rakendusakte, milles määratakse kindlaks 

edastatava teabe sisu ning edastamise sagedus, aeg ja vahend. 
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(36) Selleks et hoida ära tavasid, mis võivad ohustada SPIMi eesmärkide saavutamist, peaks 

komisjon jälgima liidu tasandil pidevalt kõrvalehoidmise juhte, mis seisnevad kaupade 

tarneahela kunstlikus kohandamises, et vältida määruses (EL) 2023/956 sätestatud 

kohustusi. 

(37) Selleks et võimaldada kiiret reageerimist kauba SPIMi kohaldamisalasse lisamise tõsiste ja 

ettenägematute tagajärgede korral, mis põhjustavad suurt kahju liidu siseturule, peaks 

komisjonil olema õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte, et jätta kaup määruse (EL) 

2023/956 kohaldamisalast välja. 

(38) Selleks et tagada parem kooskõla nõukogu määruses (EMÜ) nr 2658/8710 sätestatud 

kombineeritud nomenklatuuriga, tuleks täpsustada määruse (EL) 2023/956 I lisas esitatud 

teatavate CN-koodide kirjeldust. 

(39) Kuna järk-järgult kaotatakse lubatud heitkoguse ühikute tasuta eraldamine 

üleminekuperioodil vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 2003/87/EÜ11, 

millega luuakse liidus kasvuhoonegaaside lubatud heitkoguse ühikutega kauplemise süsteem 

(edaspidi „ELi HKS“), ja järk-järgult võetakse kasutusele SPIM, nihkub süsinikuheite 

ülekandumise risk tõenäoliselt tootmisahela algusosas asuvatelt praegu SPIMiga hõlmatud 

sektoritelt tootmisahela järgmise etapi toodetele. SPIMi eesmärkide tulemuslikkuse 

säilitamiseks on seetõttu vaja laiendada määruse (EL) 2023/956 kohaldamisala väärtusahela 

järgmiste etappide toodetele. 

 

10 Nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrus (EMÜ) nr 2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri 

ning ühise tollitariifistiku kohta (EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1, 

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj). 
11 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. oktoobri 2003. aasta direktiiv 2003/87/EÜ, millega 

luuakse liidus kasvuhoonegaaside lubatud heitkoguse ühikutega kauplemise süsteem ja 

muudetakse nõukogu direktiivi 96/61/EÜ (ELT L 275, 25.10.2003, lk 32, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
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(40) Kooskõlas Euroopa terase ja metallide tegevuskavaga tuleks määruse (EL) 2023/956 

kohaldamisala laiendamisel keskenduda metallisektoritele ja kaupadele, milles on 

märkimisväärne SPIMi toodete osakaal. Seepärast peaks see hõlmama terase- ja 

alumiiniumimahukaid tootmisahela järgmise etapi kaupu, mida imporditakse liitu arvuliselt, 

väärtuselt ja mahult kõige rohkem ning mille puhul on süsinikuheite ülekandumise risk 

kõige suurem. Samuti on kaupadega seonduva tegeliku heitkoguse arvutamine terase- ja 

alumiiniumisektori puhul tehniliselt kõige lihtsamini teostatav. 

(41) Terase- ja alumiiniumimahukate tootmisahela järgmise etapi kaupade valimisel peaks 

lähtuma selgelt kindlaksmääratud kriteeriumidest ja künnistest, mis kajastavad iga tootega 

seotud süsinikuheite ülekandumise riski, sealhulgas nende osakaalu seonduvas heitkoguses, 

nende kliimamõju ja nende määruse (EL) 2023/956 kohaldamisalasse lisamise tehnilist 

teostatavust. Süsinikuheite ülekandumise riski tuleks hinnata nii toote kaubeldavuse 

seisukohast kui ka toote sisendmaterjalides (lähteainetes) sisalduvate süsinikukulude ja toote 

üldise lisandväärtuse võrdlemisega. Samade kriteeriumide alusel peaks komisjon tulevikus 

hindama kõnealuse määruse kohaldamisala laiendamist muudele tootmisahela järgmise etapi 

kaupadele ning esitama oma järeldused Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitatavas 

aruandes. 

(41a) Määrusega [SPIM] on juba ette nähtud, et komisjon peaks enne 1. jaanuari 2028 ja seejärel 

iga kahe aasta tagant esitama aruande, mis sisaldaks hinnangut SPIMi mõju kohta 

süsinikuheite ülekandumisele, sealhulgas ekspordi puhul. Kuna süsinikuheite ülekandumise 

risk võib kahjustada liidu kliimapoliitika tõhusust ning sellise riskiga võivad kokku puutuda 

nii eelmise kui järgmise etapi tooted, võiks aruandele vajaduse korral lisada ka 

seadusandliku ettepaneku. 
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(42) Järgides muude kaupade suhtes kohaldatavaid põhimõtteid ja arvutusmeetodeid, tuleks 

tootmisahela järgmise etapi kaupadega seonduv heitkogus arvutada tõendaja tõendatud 

tegeliku heitkoguse alusel või komisjoni arvutatud ja kättesaadavaks tehtud vaikeväärtuste 

alusel. Kuna tootmisprotsesside süsteemipiirideks on ELi HKSiga hõlmatud 

tootmisprotsesside süsteemipiirid, peaks tootmisahela järgmise etapi kaupadega seonduva 

heitkoguse omistamine piirduma sisendmaterjalides (lähteainetes) sisalduva 

heitkogusega. Seonduva heitkoguse arvutamisel tuleks arvesse võtta selliste tootmisahela 

järgmise etapi kaupade sisendmaterjale (lähteaineid), mida ei ole loetletud määruse (EL) 

2023/956 II lisas. 

(43) Väheste tootmisahela järgmise etapi kaupade puhul võib seonduv heitkogus sõltuvalt kauba 

materjalikoostisest SPIMi kohaldamisalast täielikult välja jääda. Seepärast on vaja 

täpsustada, et tootmisahela järgmise etapi kaubad, mis on valmistatud üksnes SPIMi 

kohaldamisalast välja jäävatest materjalidest, ei peaks kuuluma määruse (EL) 2023/956 I 

lisa kohaldamisalasse. 

(44) Spetsiifilised probleemid tekivad seoses selliste tootmisahela järgmise etapi kaupadega 

seonduva tegeliku heitkoguse kasutamisega, mis on toodetud mitmest sisendmaterjalist 

(lähteainest), ning kui need materjalid kuuluvad erinevatesse SPIMiga hõlmatud sektoritesse 

või sektoritesse, mis ei kuulu käesoleva määruse kohaldamisalasse. Neil kaupadel on 

tavaliselt pikemad ja keerukamad ülemaailmsed väärtusahelad ning nende tootmine hõlmab 

mitut tootmisetappi. Tõendatud teabe hankimine nende sisendmaterjalide (lähteainete) 

tegeliku heitkoguse kohta on halduslikult keeruline, mis omakorda pärsiks tegeliku 

heitkoguse kasutamist. Nende probleemide lahendamiseks tuleks nende konkreetsete 

kaupade puhul hõlbustada vaikeväärtuste kasutamist hinnalisandi kohaldamata jätmisega, 

ilma et see kahjustaks SPIMi keskkonnaalast terviklikkust. 
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(45) Spetsiifilised probleemid tekivad seoses selliste tootmisahela järgmise etapi kaupadega 

seonduva tegeliku heitkoguse kasutamisega, mis on hõlmatud määruse (EL) 2023/956 I lisas 

osutatud sektoritega „Raud ja teras“, „Alumiinium“ ja „Metallitoodete kombinatsioon“. 

Kuna nende kaupade mõne komponendi kohta on tarneahelas keeruline andmeid koguda, 

tuleks kõigi nende jaotistega hõlmatud kaupadega seonduv eriheitkogus arvutada kaupades 

sisalduvate sisendmaterjalidega (lähteainetega) seonduva heitkoguse funktsioonina. 

(46) Imporditud elektrienergia heitekoefitsiendi arvutamise meetodit tuleks muuta, et võtta 

arvesse kõigist allikatest, sealhulgas muudest allikatest kui fossiilkütused toodetud 

elektrienergiat. Selle tulemusena peaks komisjon välja arvutama ja kättesaadavaks tegema 

imporditud elektrienergia läbivaadatud vaikeväärtused. 

(47) Selleks et tagada järjepidev metoodiline lähenemisviis seoses kaudse heite suhtes 

kohaldatavate vaikeväärtustega, tuleks täpsustada, et kaudse heite alternatiivne vaikeväärtus, 

mille puhul kolmas riik või kolmandate riikide rühm võib tõendada, et see on komisjoni 

kehtestatud vaikeväärtusest väiksem, peaks põhinema samal arvutusmeetodil kui komisjoni 

määratud kaudse heite vaikeväärtused. 

(48) Selleks et hõlbustada elektrienergiaga seonduva heitkoguse kindlakstegemist tegeliku 

heitkoguse alusel, tuleks imporditud elektrienergiaga seonduva tegeliku heitkoguse 

kasutamise tingimused muuta paindlikumaks. Tuleks täpsustada, et kasutada võib teatavaid 

vahendajate vahel sõlmitud energiaostulepinguid. Võttes arvesse praktilisi raskusi selle 

tõendamisel, et importimise ajal ei olnud võrgu üheski punktis füüsilist ülekoormust, tuleks 

see kriteerium ja alternatiivne kriteerium liidu põhivõrguga otseühenduse tõendamise kohta 

välja jätta. Kui ülekandevõimsust jaotatakse võimsuse kaudse jaotamise teel, ei peaks olema 

vaja näidata, et määratud ülekandevõimsus on kindlalt registreeritud. 
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(49) Kuna mõned seonduva heitkoguse tõendamise aluseks olevad andmeelemendid on äriliselt 

tundlikud, peaks tõendamisaruanne sisaldama üksnes teavet, mida on vaja kauba seonduva 

heitkoguse kindlakstegemiseks. Kuigi tõendaja peab teabe käitise heite või käesoleva 

määruse kohaldamisalasse mittekuuluvate kaupade kohta läbi vaatama, ei tohiks seda 

tõendamisaruandesse lisada. 

(49a) Liidu tolliterritooriumile imporditud elektrienergia puhul võib keskmise heitekoefitsiendi 

alternatiivina kasutada eksportiva riigi kohta ühe tunni pikkusteks või lühemateks 

ajavahemikeks kindlaks määratud reaalajas heitekoefitsiente, eelkõige juhul, kui need 

oleksid täpsemad ja tõhusamad, ja tingimusel, et see on tehniliselt teostatav ja halduslikult 

proportsionaalne. Seetõttu peaks komisjon käesoleva määruse kohaldamise läbivaatamisel ja 

hindamisel hindama aruande osana reaalajas heitekoefitsientide kasutamist, pidades silmas, 

et neid võidakse kasutada imporditud elektrienergia puhul. 
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(50) Selleks et muuta määruse (EL) 2023/956 teatavaid mitteolemuslikke osi, peaks komisjonil 

olema õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu 

delegeeritud õigusakte, et ajutiselt vabastada teatavad imporditud kaubad käesolevast 

määrusest tulenevatest kohustustest, juhul kui liidu siseturg on tõsiste ja ettenägematute 

asjaolude tõttu kannatanud märkimisväärset kahju. Seejuures peaks komisjon arvesse võtma 

asjakohaseid tõendeid ja tuginema põhjendatud hinnangule, milles kirjeldatakse ajutise 

vabastuse mõju siseturule ja SPIMi toimimisele ning selgitatakse, miks vähem sekkuvad 

meetmed ei oleks piisavad. Selleks et tagada tegevusloaga SPIMi deklarantide jaoks kindlus 

ja lihtsus, tuleks ajutist vabastust kohaldada vähemalt ühe kalendriaasta jooksul. Kaupu võib 

samade tõsiste ja ettenägematute asjaolude korral maksust vabastada maksimaalselt kaheks 

aastaks. Kauba suhtes kehtestatud ajutine vabastus ei tohiks suurendada süsinikuheite 

ülekandumise riski. Seetõttu ei vähendata vabastuse kehtivuse ajal direktiivi 2003/87/EÜ 

artikli 10a kohast tasuta eraldatavate lubatud heitkoguse ühikute kogust kõnealuse 

direktiiviga hõlmatud käitiste puhul, mille toodang kuulub vabastatud kaupade hulka. 

Nendel käitistel ei tohiks takistada asjakohasel juhul hüvitise saamist heitkoguste kaudsete 

kulude eest. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne 

osalemine, peaksid Euroopa Parlament ja nõukogu saama kõik dokumendid liikmesriikide 

ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel peaks olema pidev juurdepääs komisjoni 

eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist. 

Komisjonil peaks olema õigus võtta vastu ka rakendusakte, milles täpsustatakse ajutise 

vabastuse kohaldamist. 
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(51) Kuna käesoleva määruse eesmärke, nimelt laiendada liidu kehtestatud mehhanismi, millega 

hoitakse ära süsinikuheite ülekandumise riski ja vähendatakse seeläbi ülemaailmset 

süsinikuheidet, ning käsitleda kõrvalehoidmise riski ja tavasid, mis võivad kahjustada SPIMi 

eesmärke, ei suuda liikmesriigid üksi piisaval määral saavutada, küll aga saab neid meetme 

ulatuse ja toime tõttu paremini saavutada liidu tasandil, võib liit võtta meetmeid kooskõlas 

Euroopa Liidu lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse põhimõttega. Kõnealuses artiklis 

sätestatud proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev määrus nimetatud 

eesmärkide saavutamiseks vajalikust kaugemale. 

(52) [välja jäetud]. 

(53) Elektriga seonduva heitkoguse kindlaksmääramiseks ja selleks et esimesed SPIMi 

deklaratsioonid oleks võimalik esitada käesoleva määruse alusel 30. septembriks 2027, 

tuleks kohaldada imporditud elektri heitekoefitsiendi arvutamise meetodi ja imporditud 

elektrienergiaga seonduva tegeliku heitkoguse kohaldamise tingimuste muudatusi elektri 

impordi suhtes, mis toimus alates 1. jaanuarist 2026. Piisava prognoositavuse tagamiseks 

tuleks määruse (EL) 2023/956 I lisa kohaldamisala laiendamist ja VIII lisas loetletud 

sisendmaterjalidele (lähteainetele) laiendamist kohaldada alates 1. jaanuarist 2028. 

(53a) Selleks et määruse (EL) 2023/956 kohaseid delegeeritud õigusakte ja rakendusakte oleks 

võimalik õigeaegselt vastu võtta, peaks käesolev määrus jõustuma kolmandal päeval pärast 

selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

(54) Määrust (EL) 2023/956 tuleks seetõttu vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 
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Artikkel 1 

Määruse (EL) 2023/956 muutmine 

Määrust (EL) 2023/956 muudetakse järgmiselt. 

(1) Artiklit 2 muudetakse järgmiselt. 

(a) Lisatakse lõige 2a: 

„2a. Pärast käesoleva määruse inkorporeerimist EMP lepingusse kohaldatakse 

määrust I lisas loetletud, kolmandast riigist pärit kaupadest saadud töödeldud 

toodete suhtes, mis on saadud määruse (EL) nr 952/2013 artiklis 256 osutatud 

seestöötlemisprotseduuri tulemusena, kui need tooted reeksporditakse SPIMi 

oma õigusesse inkorporeerinud EFTA riikide tolliterritooriumile, tingimusel 

et need tooted imporditakse nendesse riikidesse. 

Komisjon võib võtta vastu rakendusakte, millega kehtestatakse üksikasjalikud 

tingimused SPIMi kohaldamiseks selliste toodete suhtes. Sellised 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas käesoleva määruse artikli 29 lõikes 2 

osutatud kontrollimenetlusega.“; 

(aa) lõikesse 3a lisatakse punkt c: 

„c) kolmandatest riikidest pärit elektrivood, mis tulenevad üksnes elektriülekande 

füüsikalisest olemusest, sealhulgas soovimatutest vahetustest, või meetmetest, 

mida põhivõrguettevõtjad võtavad ülekandesüsteemide ohutu ja turvalise 

toimimise tagamiseks, sealhulgas hädaolukordade ennetamiseks ja 

lahendamiseks ning tasakaalustamisenergia piiriüleseks aktiveerimiseks. 
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(b) lõikesse 4 lisatakse järgmine lõik: 

„Erandina lõigetest 1 ja 2 ei kohaldata käesolevat määrust pärast selle EMP 

lepingusse inkorporeerimist kolmandatest riikidest pärit kauba suhtes, mis on varem 

lubatud vabasse ringlusse SPIMi oma õigusesse inkorporeerinud EFTA riikide 

tolliterritooriumil, tingimusel et tollideklarant märgib liidu tolliterritooriumil 

esitatavas järgmises tollideklaratsioonis, et kaup on varem lubatud vabasse ringlusse 

kõnealuste EFTA riikide tolliterritooriumil, ning tingimusel et tollideklarant teeb 

tolliasutuse või riikliku pädeva asutuse taotlusel kättesaadavaks dokumendid või 

teabe, mis tõendavad, et kaup on varem lubatud vabasse ringlusse asjaomaste EFTA 

riikide tolliterritooriumil. Tollideklarant vastutab selle eest, et need tõendid on 

kättesaadavad tollideklaratsiooni esitamise ajal.“; 

(c) lisatakse lõige 7a: 

„Kui kolmas riik on rahvusvahelise lepingu alusel taotlenud oma elektrienergiaturu 

integreerimist liidu elektrienergiaturuga turgude liitmise teel, võib komisjon, kui ta 

teeb kindlaks, et asjaomane kolmas riik on elektrienergiaturu acquis’ täielikult üle 

võtnud, sõlmida selle kolmanda riigiga vastastikuse mõistmise memorandumi. 

Sellise vastastikuse mõistmise memorandumi sõlmimisel teavitab komisjon 

liikmesriike. 

Esimeses lõigus osutatud vastastikuse mõistmise memorandumis määratakse 

kindlaks artikli 2 lõikega 7 ette nähtud erandi kohaldamise ajakava ning sellise 

süsiniku hinnastamise meetme rakendamise ajakava, mis on elektritootmise puhul 

samaväärne ELi HKSiga.“; 
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(d) lõige 8 asendatakse järgmisega: 

„Kolmas riik või territoorium, mis vastab kõigile lõikes 7 sätestatud tingimustele, 

loetletakse III lisa punktis 2. Kui komisjon hindab, kas käesoleva artikli lõikes 7 

sätestatud tingimused on täidetud, võtab ta arvesse artikli 2 lõike 7a kohases 

vastastikuse mõistmise memorandumis kehtestatud ajakavale vastavaid edusamme.“; 

(e) lõiked 11 ja 12 asendatakse järgmisega: 

„11. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 28 vastu delegeeritud õigusakte 

III lisa punktides 1 ja 2 loetletud kolmandate riikide või territooriumide loetelude 

muutmiseks, lisades või jättes välja kolmanda riigi või territooriumi, sõltuvalt sellest, 

kas käesoleva artikli lõigetes 6, 7 või 9 sätestatud tingimused on kolmanda riigi või 

territooriumi puhul täidetud, või SPIMi EMP lepingusse inkorporeerimise tõttu. Kui 

III lisa punktis 2 loetletud kolmandate riikide või territooriumide loetelusse 

kolmanda riigi lisamise korral on see tungiva kiireloomulisuse tõttu vajalik, 

kohaldatakse käesoleva lõike alusel vastu võetavate delegeeritud õigusaktide puhul 

artiklis 28a sätestatud menetlust. 

Liit võib sõlmida kolmandate riikide ja territooriumidega lepinguid, et võtta artikli 9 

kohaldamisel arvesse selliste riikide või territooriumide rakendatavaid süsiniku 

hinnastamise viise ning vastastikku tunnustada kolmandate riikide 

akrediteerimisasutusi juriidilise isiku akrediteerimiseks tõendajana vastavalt artiklile 

18.“; 
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(2) artiklit 2a muudetakse järgmiselt. 

(a) Lisatakse lõige 2a: 

„2a. Asjaomase kalendriaasta jooksul ei võeta ühtse massipõhise künnise 

kumulatiivsel arvutamisel arvesse määruse (EL) nr 952/2013 artikli 116 lõike 

1 punktis b osutatud kaupa ega imporditud kaupa, mis on kõnealuse määruse 

artiklis 203 osutatud tagasitoodud kaup. 

Importija teeb pädevale asutusele kättesaadavaks tollideklaratsiooni ja 

dokumentaalsed tõendid, mis tõendavad, et kaup kvalifitseerub vastavalt 

määruse (EL) nr 952/2013 artikli 116 lõike 1 punktile b ja artiklile 203.“; 

(b) artikli 2a lõikele 3 lisatakse järgmine lõik: 

„Komisjon kasutab 30. aprilliks 2027 tehtaval hindamisel käesoleva määruse I lisas 

ja määruse (EL) XX/XX [muutmismäärus (käesolev määrus)] I lisas esitatud 

kaupade impordiandmeid.“; 

 

(2a) artikli 3 punkt 3 asendatakse järgmisega: 

„„heide“ – kauba tootmisel tekkivate kasvuhoonegaaside heide;“; 

 

(2b) artikli 3 punkt 30 asendatakse järgmisega: 

„„käitis“ – paikne tehniline üksus, kus toimub üks tootmisprotsess või mitu tehniliselt 

ühendatud tootmisprotsessi;“; 
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(3) artiklisse 3 lisatakse järgmised punktid: 

„(35) „kuritarvitused“ – tavad, mida käitaja, importija või tegevusloaga SPIMi deklarant 

rakendab kasu saamise eesmärgil, vältides põhjendamatult SPIMist tulenevaid 

finantskohustusi kas täielikult või osaliselt ning kahjustades seeläbi SPIMi 

tulemuslikkust süsinikuheite ülekandumise riski vähendamisel liidus; 

(36) „tõsine ja ettenägematu asjaolu“ – liidus või väljaspool seda toimuv erakorraline, 

ootamatu ja äkiline looduslik või inimtegevusest tingitud sündmus, mis on oma 

laadilt ja ulatuselt erakorraline; 

(37) „püsiv tegevuskoht“ – kindel tegevuskoht, kus on püsivalt olemas nii vajalik 

inimressurss kui ka vajalikud tehnilised vahendid ja mille kaudu tehakse täielikult 

või osaliselt isiku SPIMiga seotud toiminguid.“; 

 

(3a) artikli 5 punkt 4 asendatakse järgmisega: 

„4. Käesoleva määruse kohaldamisel käsitatakse erandina lõikest 1 juhul, kui 

elektrienergia impordiks mõeldud ülekandevõimsust jaotatakse võimsuse otsese 

jaotamise teel, isikut, kellele võimsus on impordiks jaotatud ja kes selle võimsuse 

impordiks registreerib, tegevusloaga SPIMi deklarandina. Importi tuleb mõõta 

piiri kohta ajaühikus, mis ei ole pikem kui üks tund, ning ekspordi või transiidi 

mahaarvamine sama tunni jooksul ei ole võimalik. 

Eelmises lõigus sätestatud tingimustele vastav isik esitab tollideklaratsiooni 

viivitamata tegevuskoha liikmesriigi pädevale asutusele. 

Tegevuskoha liikmesriigi pädev asutus registreerib isiku SPIMi registris.“; 
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(4) artikli 5 lõikes 5: 

(a) lisatakse punkt aa: 

„aa) taotleja SPIMi-küsimuste eest vastutavate isikute, taotleja eest vastutavate 

isikute ja taotleja juhtimist kontrollivate isikute nimed; “ 

(b) asendatakse alapunkt h järgmisega: 

„h) kui see on kohaldatav, siis EORI-number või kui importijal ei ole EORI-

numbrit, muu riiklik tunnusnumber ning nende isikute nimed ja 

kontaktandmed, kelle nimel taotleja tegutseb.“; 

(4a) artikli 5 lõige 7 asendatakse järgmisega: 

„Tegevusloaga SPIMi deklarant teavitab pädevat asutust SPIMi registri kaudu viivitamata 

kõigist käesoleva artikli lõike 5 kohaselt esitatud teabega seotud muudatustest, mis on 

toimunud pärast tegevusloaga SPIMi deklarandi staatuse andmist käsitleva otsuse 

vastuvõtmist vastavalt artiklile 17 ning mis võivad mõjutada kõnealust otsust või selle 

kohaselt antud tegevusloa sisu.“; 

(5) artiklit 6 muudetakse järgmiselt: 

(a) Lõiget 2 muudetakse järgmiselt: 

(1) punkt b asendatakse järgmisega: 

„b) käesoleva lõike punktis a osutatud kaupadega seonduva heitkoguse 

kogunäitaja, väljendatuna CO2 ekvivalenttonnides elektrienergia 

megavatt-tunni kohta ja muude kaupade puhul CO2 ekvivalenttonnides 

iga kaubaliigi tonni kohta, arvutatuna vastavalt artiklile 7 ja, kui 

seonduv heitkogus määratakse kindlaks tegelike heitkoguste alusel, 

mille käitaja on esitanud SPIMi registri kaudu vastavalt artiklile 10, siis 

tõendatuna vastavalt artiklile 8;“; 
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(2) lisatakse järgmised punktid e ja f: 

„e) asjakohasel juhul kooskõlas käesoleva artikli lõikes 6a osutatud 

rakendusaktiga, et käsitleda tarneahela puudulikust jälgitavusest 

tuleneva heitemahukuse valesti deklareerimise riski, tõendid selle 

kohta, et eelmise kalendriaasta jooksul imporditud kaubad toodeti 

deklareeritud käitises ja SPIMi deklaratsioonis osutatud tegelikul 

tootmisajal; 

(f) kui kooskõlas lõike 7 punkti c või d kohaselt vastu võetud delegeeritud 

õigusakti või rakendusaktiga määratakse seonduv heitkogus kindlaks 

tegeliku heitkoguse alusel selliste kaupade ja päritolude kombinatsiooni 

jaoks, mille puhul on suur kuritarvituste risk, tõendid selle kohta, et 

kuritarvitused ei ole aset leidnud.“; 

(aa) lõige 5 asendatakse järgmisega: 

„Määruse (EL) nr 952/2013 artikli 116 lõike 1 punktis b osutatud kauba ja kõnealuse 

määruse artiklis 203 osutatud tagasitoodud kaubana käsitatavate imporditud kaupade 

puhul märgib tegevusloaga SPIMi deklarant SPIMi deklaratsioonis eraldi, et kogu 

kõnealuse kaubaga seonduv heitkogus on null.“; 
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(ab) lisatakse järgmine lõige 5a: 

5a. Nõuetekohaselt põhjendatud asjaoludel on tegevusloaga SPIMi deklarandil 

lubatud parandada SPIMi deklaratsioonis esitatud teavet pärast seda, kui 

deklaratsioon on lõike 1 kohaselt esitatud. 

Selline parandamine ei ole lubatud, kui on tehtud käesoleva määruse artiklis 19 

osutatud järelkontroll.“; 

(b) lõike 6 esimene lause asendatakse järgmisega: 

„Komisjonil on õigus võtta vastu rakendusakte, mis käsitlevad SPIMi deklaratsiooni 

standardvormingut, sealhulgas iga käitise, päritoluriigi või muu kolmanda riigi ja 

kaubaliigi kohta esitatavat üksikasjalikku teavet, mille abil tõendada käesoleva artikli 

lõikes 2 osutatud üldkogust, kogunäitajat ja koguarvu, eelkõige seoses seonduva 

heitkoguse, tasutud süsinikuhinna ja artikli 9 lõike 4 kohaldamisel süsiniku 

vaikehinnaga, SPIMi deklaratsiooni SPIMi registri kaudu esitamise ja parandamise 

korda, sealhulgas SPIMi deklaratsioonide järelkontrolli menetlusi SPIMi registri 

kaudu kooskõlas artikliga 19, artiklis 5a osutatud korrigeerimise tingimusi ja 

konkreetseid tähtaegu ning käesoleva artikli lõike 2 punktis c osutatud SPIMi 

sertifikaatide tagastamise korda kooskõlas artikli 22 lõikega 1, eelkõige seoses 

protsessi ja tagastatavate sertifikaatide valikuga tegevusloaga SPIMi deklarandi 

poolt.“; 
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(c) lisatakse lõiked 6a ja 7: 

„6a. Komisjonil on õigus võtta vastu rakendusakte, mis käsitlevad selliste kaupade 

või kaupade ja päritolude kombinatsiooni kindlakstegemist, mille puhul on 

heitemahukuse valesti deklareerimise risk ja mille kohta tuleb lõike 2 punkti e 

kohaselt SPIMi deklaratsiooni lisada tõendid, ning esitatavate tõendite 

konkreetset liiki ja vormingut. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 

kooskõlas artikli 29 lõikes 2 osutatud kontrollimenetlusega. 

7. Komisjon jälgib liidu tasandil SPIMi mõju liidu siseturule. Kui komisjon leiab 

asjakohast teavet, sealhulgas impordi tollideklaratsioonidest ja SPIMi 

deklaratsioonidest saadud teavet arvesse võttes, et on piisavalt tõendeid selle 

kohta, et kaupade ja päritolude kombinatsiooni puhul esineb suur kuritarvituste 

risk: 

a) võib ta teavitada importijaid ja tegevusloaga SPIMi deklarante nendest 

riskidest; 

b) teavitada pädevaid asutusi ja tolliasutusi nendest riskidest; 

c) kooskõlas artikliga 28a on tal õigus võtta käesoleva määruse 

täiendamiseks vastu delegeeritud õigusakte, millega sätestatakse: 

(i) tuvastatud kuritarvituste kirjeldus ning sellise kaupade ja päritolude 

kombinatsiooni, mille puhul esineb kuritarvituste risk, 

kindlakstegemise meetodid; 

(ii) punktis i osutatud kaupade ja päritolude kombinatsioonid; 
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(iii) tuvastatud kuritarvituste riski vähendamise meetmed; 

(iv) tõendid, mis tuleb esitada tõendamaks, et kuritarvitusi ei ole 

toimunud; 

d) komisjonil on õigus võtta vastu rakendusakte, millega kehtestatakse: 

(i) meetodid selliste kaupade ja päritolude kombinatsioonide 

kindlakstegemiseks, mille puhul on ressursside kahjuliku 

ümberpaigutamise risk; 

(ii) punktis i osutatud kaupade ja päritolude kombinatsioonid; 

(iii) tingimused, mida käitajad peavad täitma, et kasutada nende 

kaupade ja päritolude kombinatsioonide puhul tegelikku 

heitkogust, ning 

(iv) tõendid, mille SPIMi deklarant peab esitama, et tõendada nende 

tingimuste täitmist. 

Kuritarvituste puhul, mis seisnevad ressursside kahjulikus ümberpaigutamises, 

võetakse punktis d osutatud kaupade kindlakstegemise meetodite juures 

arvesse vähemalt järgmisi tegureid: 

(a) ELi imporditud kaupades sisalduvate heitkoguste heterogeensus; 

(b) asjakohasus siseturu jaoks, sealhulgas mõõdetuna kaubamahtude ja -

voogudega; 

(c) majanduslikud stiimulid, mis võimaldavad ettevõtjatel tegeleda 

ressursside kahjuliku ümberpaigutamisega. 

Komisjon võtab punktis c osutatud delegeeritud õigusaktid vastu kolme kuu 

jooksul pärast seda, kui ta on leidnud, et on piisavalt tõendeid, mis osutavad 

suurele kuritarvituste riskile. 

Komisjon esitab punktis d osutatud rakendusakti eelnõu artiklis 29 osutatud 

SPIMi komiteele hiljemalt [ELT: lisada kuupäev – kolm kuud pärast käesoleva 

(muutmis)määruse jõustumist].“; 
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(6) artiklit 7 muudetakse järgmiselt. 

(a) Lisatakse lõige 2a: 

„2a. Kaupadega seonduva heitkoguse kindlakstegemisel võetakse arvesse VIII lisas 

loetletud sisendmaterjalidega (lähteainetega) seonduvat heitkogust.“; 

(b) lõige 5 asendatakse järgmisega: 

„5. Tegevusloaga SPIMi deklarant säilitab andmed artikli 10 lõike 7 kohaselt 

avalikustatud teabe kohta, mis on vajalik seonduva heitkoguse arvutamiseks 

vastavalt V lisas sätestatud nõuetele. Need andmed peavad olema piisavalt 

üksikasjalikud, et komisjon ja pädev asutus saaksid SPIMi deklaratsiooni 

kooskõlas artikli 19 lõikega 2 läbi vaadata.“ 
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(c) lõike 7 punkt a asendatakse järgmisega: 

„7. Komisjonil on õigus võtta vastu rakendusakte, milles käsitletakse järgmist: 

(a) IV lisas sätestatud arvutusmeetodite elementide rakendamine, 

sealhulgas tootmisprotsesside süsteemipiiride kindlaksmääramine, 

kusjuures need peavad olema vastavusse viidud ELi HKSiga hõlmatud 

tootmisprotsesside süsteemipiiridega, ning asjakohaste 

sisendmaterjalide (lähteained), heitekoefitsientide, käitisepõhiste 

tegeliku heitkoguse väärtuste ja vaikeväärtuste kindlaksmääramine ning 

nende kohaldamine üksikute kaupade suhtes, samuti selliste meetodite 

sätestamine, millega tagatakse vaikeväärtuste kindlaksmääramise 

aluseks olevate andmete usaldusväärsus, sealhulgas üksikasjalikkuse 

tase, ning IV lisa punkti 1 tähenduses lihtsate ja keerukate kaupadena 

käsitatavate kaupade täpsem määratlemine, ning IV lisa punkti 4 

tähenduses kaupade, mille suhtes kohaldatakse standardseid 

vaikeväärtusi, ning kaupade, mille suhtes kohaldatakse üldisi 

vaikeväärtusi, täpsem määratlemine. Kõnealustes rakendusaktides 

täpsustatakse ka tõendid selle kohta, et IV lisa punktides 5 ja 6 loetletud 

kriteeriumid, mille täitmisel võib imporditud elektrienergia puhul ja 

kauba tootmisprotsessis tarbitud elektrienergia puhul kasutada lõigete 2, 

3 ja 4 kohaldamisel tegelikku heitkogust, on täidetud, ning“ 
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(b) lõike 4 kohase arvutusmeetodi elementide kohaldamine vastavalt 

IV lisa punktile 4.3. 

Kui see on objektiivselt põhjendatud, sätestatakse esimeses lõigus osutatud 

rakendusaktides, et vaikeväärtusi saab konkreetsete alade, piirkondade või 

riikide puhul kohandada, et võtta arvesse heidet mõjutavaid konkreetseid 

objektiivseid tegureid, nagu peamised energiaallikad või tööstusprotsessid. 

Need rakendusaktid peavad tuginema olemasolevatele õigusaktidele, mis 

käsitlevad direktiiviga 2003/87/EÜ hõlmatud käitiste heite- ja tegevusandmete 

seiret ja tõendamist, eelkõige komisjoni rakendusmäärusele (EL) 2018/2066, 

rakendusmäärusele (EL) 2018/2067 ja komisjoni delegeeritud määrusele 

(EL) 2019/331. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas käesoleva 

määruse artikli 29 lõikes 2 osutatud kontrollimenetlusega. 

Esimeses lõigus osutatud rakendusaktides võib esitada loetelu järgmisest: 

(a) tootmisahela järgmise etapi kaubad, mille suhtes ei kohaldata 

hinnalisandit tarneahela keerukuse tõttu ja kahjustamata SPIMi 

keskkonnaalast terviklikkust; 

(b) eelmise etapi kaubad, mille puhul tuleks määratleda ainult „standardsed 

vaikeväärtused.“; 
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(7) artiklit 9 muudetakse järgmiselt. 

(a) Lõiget 2 muudetakse järgmiselt: 

(1) kolmas lause asendatakse järgmisega: 

„Dokumentides sisalduvaid andmeid tõendab erapooletu ja kolmanda riigi 

ametiasutustest sõltumatu isik.“; 

(2) lisatakse järgmine lõik: 

„Esimeses lõigus osutatud sõltumatu isik võib olla juriidiline isik, kelle riiklik 

akrediteerimisasutus on akrediteerinud asjaomase akrediteerimisulatuse jaoks, 

või muu lõikes 5 osutatud isik.“; 

(b) lõiget 5 muudetakse järgmiselt: 

(1) esimene lõik asendatakse järgmisega: 

„Komisjonil on õigus võtta samaväärsuse põhimõtte alusel vastu rakendusakte, 

mis käsitlevad käesoleva artikli lõike 1 kohaselt tegelikult tasutud aastase 

keskmise süsinikuhinna ümberarvestamist ja käesoleva artikli lõike 4 kohaselt 

kindlaks määratavate iga-aastaste süsiniku vaikehindade ümberarvestamist 

tagastatavate SPIMi sertifikaatide arvu vastavaks vähendamiseks. Kõnealustes 

õigusaktides käsitletakse ka välisvaluutas väljendatud süsinikuhinna 

ümberarvutamist eurodesse aasta keskmise vahetuskursi alusel, süsinikuhinna 

tegeliku maksmise kohta nõutavaid tõendeid, näiteid käesoleva artikli lõikes 1 

osutatud asjakohase soodustuse või muus vormis hüvitise kohta, käesoleva 

artikli lõikes 2 osutatud sõltumatu isiku kutseoskusi ja selle isiku sõltumatuse 

kindlakstegemise tingimusi. Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 

kooskõlas artikli 29 lõikes 2 osutatud kontrollimenetlusega.“; 
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(2) lisatakse järgmine lõik: 

„Esimeses lõigus osutatud kvalifikatsioon hõlmab riikliku 

akrediteerimisasutuse poolt akrediteeringu andmist, tõendamismenetluste 

täpsustamist ning asjakohast teabevahetust sõltumatu isiku, riiklike 

akrediteerimisasutuste, komisjoni ja pädevate asutuste vahel.“; 

(8) artiklit 10 muudetakse järgmiselt. 

(a) Lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Selleks et võimaldada seonduva heitkoguse tõendamist tegeliku heitkoguse 

alusel ja vajaduse korral kolmandas riigis tasutud süsinikuhinna 

kindlaksmääramist, registreerib komisjon teabe käitaja ja tema käitise kohta 

artiklis 14 osutatud SPIMi registris. Kolmandas riigis asuva käitise käitaja 

esitab komisjonile SPIMi registri kaudu sellekohase taotluse.“; 

(aa) lõike 5 punkt c asendatakse järgmisega: 

„c) säilitama tõendamisaruande koopia ja andmed, mida on vaja kaubaga 

seonduvate heitkoguste arvutamiseks vastavalt V lisas sätestatud nõuetele 

ajavahemiku jooksul, mis on vajalik kauba impordiks ja SPIMi 

deklaratsioonide järelkontrolliks, ning vajaduse korral koopia dokumentidest, 

mida on vaja tõendamaks, et deklareeritud seonduva heitkoguse suhtes 

kohaldati kolmandas riigis süsinikuhinda, mis on tegelikult tasutud, kuni lõpeb 

kuues aasta pärast aastat, mil sõltumatu isik tõendas kõnealustes dokumentides 

sisalduvat teavet kooskõlas artikli 9 lõikega 2;“ 
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(b) lõikele 5 lisatakse punkt e: 

„e) tagama, kui see on artikli 6 lõike 7 kohaselt kohaldatav, et tegeliku heitkoguse 

kasutamise kohta kehtestatud tingimused on asjaomaste kaupade ja päritolude 

kombinatsioonide puhul täidetud.“; 

(c) lõike 7 esimene lause asendatakse järgmisega: 

„Käitaja võib avaldada tegevusloaga SPIMi deklarandile või teisele käitajale artikli 6 

lõike 7 kohase teabe tegeliku heitkoguse kasutamise tingimuste kohta asjaomaste 

kaupade ja päritolude kombinatsioonide puhul ning teabe käesoleva artikli lõikes 5 

osutatud seonduva heitkoguse tõendamise ja kolmandas riigis tasutud süsinikuhinna 

kohta.“; 

(d) lõike 7 teine lause asendatakse järgmisega: 

„Käitaja võib tegevusloaga SPIMi deklarandile avaldada üksnes kokkuvõtte lõike 5 

punktides a, b, c ja e sisalduvast teabest. Tegevusloaga SPIMi deklarandil on õigus 

kasutada kõnealust avaldatud teavet artiklis 8 osutatud kohustuse täitmiseks. 

Kui tegevusloaga SPIMi deklarant otsustab selle avaldatud teabe alusel esitada 

SPIMi deklaratsiooni, jääb tegevusloaga SPIMi deklarant vastutavaks õige arvu 

SPIMi sertifikaatide tagastamise eest vastavalt artikli 22 lõikele 1.“; 

(9) artiklit 17 muudetakse järgmiselt. 

(a0) Lõikes 2 asendatakse punkt b järgmisega: 

„(b) taotleja tõendab oma finants- ja tegevussuutlikkust täita käesolevast määrusest 

tulenevaid kohustusi või esitab pädeva asutuse nõudmisel käesoleva artikli 

lõike 5a kohase tagatise;“; 
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(a) lisatakse lõige 5a: 

„5a. Erandina lõikest 5 võib pädev asutus nõuda tagatise esitamist, kui ta leiab, et 

taotleja või tegevusloaga SPIMi deklarant ei tõenda oma finantssuutlikkust 

täita käesolevast määrusest tulenevaid kohustusi, jättes muu hulgas täitmata 

artikli 22 lõikes 2 sätestatud nõude. 

Pädev asutus määrab sellise tagatise suuruseks summa, mis arvutatakse sellise 

arvu SPIMi sertifikaatide koguväärtusena, mille tegevusloaga SPIMi deklarant 

peaks artikli 22 kohaselt tagastama seoses ühega järgmistest: 

(a) artikli 5 lõike 5 punkti g kohaselt teatatud kaupade import; 

(b) tollideklaratsioonis deklareeritud imporditud kauba kogus ja muu 

pädevale asutusele kättesaadav asjakohane teave kahe eelmise 

kalendriaasta kohta või 

(c) käesoleva määruse VII lisa punktis 1 osutatud künnise väärtusel põhinev 

hinnang ühe või mitme käesoleva määrusega hõlmatud asjaomase sektori 

kohta ja seonduva heitkoguse kogusumma, mille on valinud pädev 

asutus. 

Esitatav tagatis peab olema pangatagatis, mille peab esimesel nõudmisel välja 

maksma liidus tegutsev finantseerimisasutus, või muus vormis tagatis, mis 

annab samaväärse kindluse.“; 
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(b) lõige 7 asendatakse järgmisega: 

„7. Kui tagatist nõutakse lõike 5 kohaselt, vabastab pädev asutus tagatise 

viivitamata pärast 30. septembrit teisel aastal, mis järgneb aastale, mil 

tegevusloaga SPIMi deklarant SPIMi sertifikaadid vastavalt artiklile 22 

tagastas. 

Kui tagatist nõutakse lõike 5a kohaselt, vabastab pädev asutus tagatise 

viivitamata pärast 30. septembrit teisel aastal, mis järgneb aastale, mil 

tegevusloaga SPIMi deklarant SPIMi sertifikaadid vastavalt artiklile 22 

tagastas. Eespool sätestatust olenemata võib pädev asutus otsustada tagatise 

kehtivusaega pikendada, taotledes tegevusloaga SPIMi deklarandilt tagatise 

kehtivusaja pikendamist või algse tagatise asendamist, kui selline pikendamine 

on nõuetekohaselt põhjendatud. 

Pädev asutus kasutab antud tagatist tasumata finantskohanduste 

sissenõudmiseks, kui: 

(a) tegevusloaga SPIMi deklarant ei tagasta piisavat hulka SPIMi sertifikaate 

kooskõlas artikliga 22 ja pärast artikli 19 lõike 5 kohase otsuse tegemist, 

või 

(b) tegevusloaga SPIMi deklarant ei täida artikli 22 lõikes 2 osutatud 

kohustust tagada oma kontol piisav arv SPIMi sertifikaate. 

Pädev asutus määrab tagasinõutava summa kindlaks, võttes aluseks 

sertifikaatide arvu, mis oleks tulnud tagastada või mis oleksid pidanud olema 

kontol, ning SPIMi sertifikaatide aasta keskmise hinna sel kalendriaastal, millal 

SPIMi deklaratsioon esitati.“; 
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(c) lõikes 10 asendatakse punkt b järgmisega: 

„b) käesoleva artikli lõigetes 5, 5a, 6 ja 7 osutatud tagatise kohaldamine, sealhulgas 

üksikasjalikud vääringu konverteerimise normid, tasumata finantskohanduse 

sissenõudmise kord, käesoleva artikli lõigetes 5 ja 5a osutatud SPIMi 

sertifikaatide hinna tagatise arvutamise üksikasjalik kord ning lõikes 7 osutatud 

SPIMi sertifikaatide aasta hinna arvutamine.“; 

(10) artikli 18 lõikesse 3 lisatakse järgmine lause: 

„Kõnealustes delegeeritud õigusaktides määratakse kindlaks ka tõendamismenetlused, 

mida tõendajad peavad kasutama, ning järgitavad harmoneeritud standardid.“; 

(11) artiklisse 19 lisatakse lõige 2a: 

„2a. Kui seonduv heitkogus määratakse kindlaks tegeliku heitkoguse alusel, võib 

komisjon või selle liikmesriigi pädev asutus, kus on SPIMi deklarandi asukoht, 

nõuda SPIMi deklaratsiooni järelkontrolli raames tegevusloaga SPIMi deklarandilt 

tõendite esitamist selle kohta, et imporditud kaubad toodeti SPIMi deklaratsioonis 

osutatud käitises ja tegelikul tootmise ajal.“; 
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(12) artiklit 21 muudetakse järgmiselt. 

(a) Lõike 1 teine lõik asendatakse järgmisega: 

„Nendel kalendrinädalatel, mil enampakkumisplatvormil ei toimu enampakkumisi, 

on SPIMi sertifikaatide hind enampakkumisplatvormi enampakkumiste toimumise 

viimase nädala ELi HKSi lubatud heitkoguse ühikute sulgemishindade keskmine. 

Nendel kalendrinädalatel, mil enampakkumisplatvormil toimub ainult üks 

enampakkumine, on SPIMi sertifikaatide hind selle sulgemishinna ja viimase nädala, 

mil enampakkumisplatvormil toimus mitu enampakkumist, ELi HKSi lubatud 

heitkoguse ühikute sulgemishindade keskmine.“; 

(b) lõike 2 esimene lause asendatakse järgmisega: 

„Komisjon avaldab SPIMi sertifikaatide hinna oma veebisaidil või muul asjakohasel 

viisil järgmise kalendrinädala esimesel tööpäeval.“; 
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(13) artikli 22 lõikesse 2 lisatakse järgmised lõigud: 

„[…] 

2027. aasta puhul võivad tegevusloaga SPIMi deklarandid käesolevas lõikes osutatud 

kvartalikohustuse arvutamisel kasutada 2026. aasta tegeliku seonduva heitkoguse 

andmeid, mis on deklareeritud vastavalt artiklile 6 ja tõendatud vastavalt artiklile 8. 

Enne kui tegevusloaga SPIMi deklarandid esitavad 2027. aastal oma 2026. aasta 

deklaratsiooni, võivad nad kasutada 2026. aasta tegeliku seonduva heitkoguse 

andmeid, sealhulgas juhul, kui tõendamine on pooleli. 

Alates 2028. aastast põhineb esimeses lõigus osutatud arvutus üksnes SPIMi sertifikaatidel, 

mille tegevusloaga SPIMi deklarant on ostnud sellel aastal, mille kohta arvutus tehakse.“; 

(14) [välja jäetud] 
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(15) artiklit 25 muudetakse järgmiselt. 

(a) Lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Tolliasutused edastavad komisjonile korrapäraselt ja automaatselt, eelkõige 

määruse (EL) nr 952/2013 artikli 56 lõike 5 kohaselt loodud 

järelevalvemehhanismi kaudu, konkreetset teavet liidu tolliterritooriumile 

vabasse ringlusse lubatud kauba kohta. Teave sisaldab delegeeritud määruse 

(EL) 2015/2446 artikli 6 lõike 2 kohaselt importija või tegevusloaga SPIMi 

deklarandi deklareeritud EORI-numbrit või registreerimisnumbrit ning 

tegevusloaga SPIMi deklarandi SPIMi konto numbrit, kauba kaheksakohalist 

CN-koodi, kogust, päritoluriiki, tollideklaratsiooni kuupäeva ja 

tolliprotseduuri. Kui importijal ei ole EORI-numbrit, edastavad tolliasutused 

komisjonile ka importija nime ja aadressi ning olemasolu korral tema 

kontaktandmed. 

Tolliasutused edastavad komisjoni või pädeva asutuse taotlusel kõik muud 

käesoleva määruse järgimiseks vajalikud andmed, sealhulgas asjakohasel juhul 

tolliprotseduuri kokkuvõtted, reekspordi deklaratsioonid, 

vastuvõtudeklaratsioonid ja kõik tollidokumendid, mis on olulised artikli 2 

lõigete 1 ja 2 ning artikli 2a täitmise kontrollimiseks. 

I lisas loetletud kaupade või nendest kaupadest saadud töödeldud toodete 

impordiks deklareerimisel tollideklaratsioonis või muus asjakohases 

dokumendis esitatud SPIMi konto number määrab kindlaks tegevusloaga 

SPIMi deklarandi, kes täidab käesolevas määruses sätestatud kohustused.“; 
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(b) lõikesse 3 lisatakse järgmine lõik: 

„Kui pädev asutus leiab, et teave on ebaõige või ebatäpne, võib pädev asutus paluda 

tolliasutustel või komisjonil valideerida kõnealuse teabe õigsust või täpsust.“; 

(c) lõike 6 esimene lause asendatakse järgmisega: 

„Komisjonil on õigus võtta vastu rakendusakte, milles määratakse kindlaks 

käesoleva artikli lõigete 2 ja 3 kohaselt edastava teabe sisu ning edastamise sagedus, 

aeg ja vahend.“; 

(d) lisatakse järgmine lõige 7: 

„7. Komisjonil on õigus võtta vastu rakendusakte I lisas loetletud kaupade 

materjali ja keemilise koostise kindlaksmääramiseks. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 29 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega.“; 

(16) artikli 27 lõikesse 2 lisatakse punkt c: 

„c) tarneahelate kunstlik kohandamine, muutes riiki või territooriumi, kus toimus 

kaupade viimane oluline majanduslikult põhjendatud tootmisetapp, üksnes selleks, 

et nende kaupade suhtes kohaldataks väiksemaid vaikeväärtusi.“; 
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(17) lisatakse järgmine artikkel 27a: 

„Artikkel 27a 

Ajutise vabastuse menetlus 

1. Komisjon jälgib olukorda liidu tasandil, et hinnata SPIMi mõju liidu siseturule. 

2. Kui komisjon teeb kindlaks, et teatavate kaupade kandmine I lisasse kahjustab 

ettenägematute ja tõsiste asjaolude tõttu tõsiselt liidu siseturgu, sealhulgas häirides 

tarneahelaid või moonutades hinnakujundust, ning et vähem sekkuvad meetmed ei 

oleks asjakohased, võtab ta kooskõlas käesoleva määruse artikli 29 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega vastu rakendusakti, millega algatatakse ajutise vabastuse 

menetlus. Komisjon teavitab kõnealuse rakendusakti vastuvõtmisest Euroopa 

Parlamenti ja nõukogu. 

3. Lõikes 2 osutatud rakendusakti ettepaneku tegemisel esitab komisjon piisavad 

põhjendused ajutise vabastuse menetluse algatamiseks ning esitab eelkõige need 

tõsised ja ettenägematud asjaolud ning nende mõju liidu siseturule, selged ja 

objektiivsed kriteeriumid, mis õigustavad võimalikku vabastust, ning üksikasjaliku 

selgituse selle kohta, miks vähem sekkuvad meetmed ei oleks teatava SPIMi kauba 

puhul piisavad. Selleks kogub ja hindab komisjon kogu vajalikku teavet, sealhulgas 

kolmandate isikute esitatud asjakohaseid ja objektiivseid tõendeid. 
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3a. Lõikes 3 osutatud kriteeriumid hõlmavad vähemalt järgmist: 

a) püsiv hinnatõus (ilma SPIMi finantskohustust arvesse võtmata), kui sellise 

kauba keskmine impordihind, mille puhul EL on impordist sõltuv, on 

püsihindades väljendatuna tõusnud rohkem kui 50 % võrreldes sama SPIMi 

kauba keskmise impordihinnaga eelneva kümne aasta jooksul; 

b) et hinnatõusu saaks pidada püsivaks, tuleks seda jälgida vähemalt kuue kuu 

jooksul. 

4. Kolme kuu jooksul alates lõikes 2 osutatud rakendusakti jõustumisest võib komisjon 

otsustada vabastada teatavad I lisas loetletud kaubad ajutiselt käesolevast määrusest 

tulenevatest kohustustest. Selleks on komisjonil õigus võtta artiklis 28a sätestatud 

korras vastu delegeeritud õigusakte I lisa muutmiseks. Selle muudatusega 

vabastatakse teatavad I lisas loetletud kaubad ajutiselt käesolevast määrusest 

tulenevatest kohustustest. 

5. Lõikes 2 osutatud rakendusakt kaotab kehtivuse kolme kuu möödumisel selle 

jõustumise kuupäevast. 

6. Ajutist erandit kohaldatakse kogu kalendriaasta jooksul. Kui lõikes 4 osutatud 

delegeeritud õigusaktid võetakse vastu 30. juuniks, kohaldatakse ajutist erandit 

kõnealuse kalendriaasta 1. jaanuarist kuni 31. detsembrini. Kui lõikes 4 osutatud 

delegeeritud õigusaktid võetakse vastu pärast 30. juunit, kohaldatakse neid alates 

järgmise kalendriaasta 1. jaanuarist kuni 31. detsembrini. 

Erandi kehtivusajal ei kohaldata direktiivi 2003/87/EÜ artikli 10a kohast lubatud 

heitkoguse ühikute tasuta eraldamise vähendamist kõnealuse direktiiviga hõlmatud 

käitiste suhtes selle osa puhul nende toodangust, mis on hõlmatud erandiga hõlmatud 

kaupadega. Neid käitisi ei takistata saamast vajaduse korral hüvitist kaudsete 

heitekulude eest. 
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7. Muudatus tehakse joonealuse märkusena, mis lisatakse I lisas osutatud asjaomaste 

kaupade kõrvale. Joonealuses märkuses märgitakse, et SPIMi ei kohaldata kõnealuste 

kaupade suhtes, ning täpsustatakse vabastuse aasta või aastad. Kaupade suhtes ei 

kohaldata vabastust üle kahe aasta samade tõsiste ja ettenägematute asjaolude korral. 

Kui vabastuse kohaldamise periood lõpeb, eemaldab komisjon joonealuse märkuse ja 

avaldab teabe väljajätmise kohta viivitamata Euroopa Liidu Teatajas. 

8. Imporditud kaubad, mille suhtes kohaldatakse ajutist vabastust, vabastatakse 

käesoleva määruse kohastest kohustustest. Ajutise vabastuse alla kuuluva kauba 

jaoks artikli 22 lõike 2 kohaselt ostetud SPIMi sertifikaate võib tagasi osta tagasi 

artikli 23 lõikes 1 sätestatud korras. Artikli 23 lõikes 2 osutatud piirangut nende 

SPIMi sertifikaatide suhtes siiski ei kohaldata. Komisjon võib võtta vastu 

rakendusakte, milles täpsustatakse ajutise erandi kohaldamist. Kõnealused 

rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas käesoleva määruse artikli 29 lõikes 2 

osutatud kontrollimenetlusega. 

9. Enne käesoleva artikli alusel vastu võetud delegeeritud õigusakti kehtivuse lõppemist 

võib komisjon esitada seadusandliku ettepaneku käesoleva määruse muutmiseks ja 

teatavate kaupade I lisast väljajätmiseks.“; 
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(18) artiklit 28 muudetakse järgmiselt. 

(a) Lõiked 2 ja 3 asendatakse järgmisega: 

„2. Artikli 2 lõigetes 10 ja 11, artikli 2a lõikes 3, artikli 6 lõikes 7, artikli 18 lõikes 

3, artikli 20 lõigetes 5a ja 6, artikli 27 lõikes 6 ning artiklis 27a osutatud õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile viieks aastaks alates 

[käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäevast]. Komisjon esitab 

delegeeritud volituste kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

tähtaja möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks 

ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artikli 2 lõigetes 10 ja 11, artikli 2a 

lõikes 3, artikli 6 lõikes 7, artikli 18 lõikes 3, artikli 20 lõigetes 5a ja 6, artikli 

27 lõikes 6 ning artiklis 27a osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi 

võtta.“; 

(b) lõige 7 asendatakse järgmisega: 

„7. Artikli 2 lõigete 10 ja 11, artikli 2a lõike 3, artikli 6 lõike 7, artikli 18 lõike 3, 

artikli 20 lõigete 5a ja 6, artikli 27 lõike 6 ja artikli 27a alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 

nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa 

Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et 

nad ei esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra.“; 
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(19) lisatakse järgmine artikkel 28a: 

„Artikkel 28a 

Kiirmenetlus 

1. Käesoleva artikli kohaselt vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub viivitamata ja 

seda kohaldatakse seni, kuni selle suhtes ei esitata vastuväidet kooskõlas lõikega 2. 

Delegeeritud õigusakti teatavakstegemisel Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

põhjendatakse kiirmenetluse kasutamist. 

2. Nii Euroopa Parlament kui ka nõukogu võivad delegeeritud õigusakti kohta esitada 

vastuväiteid artikli 28 lõikes 7 osutatud korras. Sellisel juhul tunnistab komisjon 

pärast seda, kui Euroopa Parlament või nõukogu teatab oma otsusest esitada 

vastuväide, õigusakti viivitamata kehtetuks.“; 

(20) artiklit 30 muudetakse järgmiselt. 

(a) Lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„Vähemalt üks aasta enne üleminekuperioodi lõppu ja vähemalt kord aastas alates 1. 

jaanuarist 2028 esitab komisjon asjaomaste sidusrühmadega konsulteerides Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule aruande, milles nimetatakse I lisas loetletud kaupade 

väärtusahelas allpool olevad tooted, mille lisamist käesoleva määruse 

kohaldamisalasse soovitatakse kaaluda. Selleks töötab komisjon aegsasti välja 

metoodika, mis peaks muu hulgas põhinema sellel, kui suur on nende toodete osa 

kumuleeritud kasvuhoonegaaside heites ja süsinikuheite ülekandumise riskis, 

kaupade asendatavusel ning milles tuleks arvesse võtta kauba kriitilist ja strateegilist 

rolli ökoloogilises üleminekus ja energiasüsteemi ümberkujundamisel.“; 
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(b) lõike 6 teine lõik asendatakse järgmisega: 

„Enne 1. jaanuari 2028 ja seejärel iga kahe aasta järel esitab komisjon Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule käesoleva määruse kohaldamise ja SPIMi toimimise 

kohta aruande. Aruandele võib vajaduse korral lisada seadusandliku ettepaneku või 

rakendusaktid või delegeeritud õigusaktid, mis on vastu võetud käesoleva määruse 

alusel. Aruanne peab sisaldama vähemalt järgmist teavet: 

(a) hinnang selle kohta, milline mõju on SPIMil: 

(i) süsinikuheite ülekandumise riskile, sealhulgas ekspordile; 

(ii) hõlmatud sektoritele; 

(iii) siseturule, samuti selle majanduslik ja territoriaalne mõju kogu liidus; 

(iv) inflatsioonile ja toorainete hinnale ning toorainete kättesaadavusele; 

(v) I lisas loetletud kaupu kasutavatele tööstusharudele; 

(vi) rahvusvahelisele kaubandusele, sealhulgas ressursside 

ümberpaigutamisele, ning 

(vii) vähem arenenud riikidele; 
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(b) hinnang järgmise kohta: 

(i) haldamissüsteem, sealhulgas hinnang selle kohta, kuidas 

liikmesriikides SPIMi deklarantide tagatisi ja tegevusluba 

rakendatakse ja hallatakse; 

(ii) käesoleva määruse kohaldamisala, sealhulgas võimalus laiendada 

käesoleva määruse kohaldamisala ka muudele kaupadele, mille puhul 

esineb süsinikuheite ülekandumise risk; 

(iia) käesoleva määruse alusel vastu võetud rakendusaktide ja delegeeritud 

õigusaktide sobivus; 

(iib) vaikeväärtuste kindlaksmääramise meetodite sobivus ja vaikeväärtuste 

suhtes kohaldatav hinnalisand; 

(iii) määruse täitmisest kõrvalehoidmine; 

(iv) liikmesriikides trahvide määramine; 

(v) ühtse massipõhise künnise kohaldamine, sealhulgas võimalus seda 

künnist tõsta ja kehtestada täiendav saadetisepõhine künnis; 

(vi) reaalajaliste vaikeväärtuste võimalik kasutamine elektrienergia puhul; 

(vii) mõju, mida avaldab heite omistamine tarbimiseelsetele jääkidele 

lähteainena SPIMi tulemuslikkusele süsinikuheite ülekandumise riski 

vähendamisel, samuti mõju jääkide ja ringlussevõtu tavade 

kättesaadavusele ELis ja kogu maailmas. 

(c) uurimiste tulemused ja määratud trahvid; 

(d) koondteave I lisas loetletud eri kaupade heitemahukuse kohta iga päritoluriigi 

puhul.“; 
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(21) I lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse I lisale; 

(22) IV lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse II lisale; 

(23) VI lisa punkti 2 muudetakse järgmiselt. 

(a) Punktid g–j jäetakse välja; 

(b) lisatakse punkt ka: 

„ka) iga tootmisahela järgmise etapi kauba materjalikoostis;“; 

(24) lisatakse uus, VIII lisa, mis on esitatud käesoleva määruse III lisas. 

Artikkel 2 

Jõustumine ja kohaldamine 

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

II lisa punkte 1 ja 6 kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2026. 

Artikli 1 punkti 6 alapunkti a, artikli 1 punkti 8 alapunkte a, b ja c, artikli 1 punkti 21, 23 ja 24 ning 

II lisa punkti 2 kohaldatakse siiski alates 1. jaanuarist 2028. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel 

president eesistuja 
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I LISA 

I lisa muudetakse järgmiselt. 

(1) Punktis 2 asendatakse tabel „Raud ja teras“ järgmisega: 

„[Raud ja teras 

CN-kood Kasvuhoonegaas 

72 – Raud ja teras 

Välja arvatud: 

7202 21 00, 7202 29 – 

Ferrosiliitsium 

7202 30 00 – 

Ferrosilikomangaan 

7202 50 00 – 

Ferrosilikokroom 

7202 70 00 – 

Ferromolübdeen 

7202 80 00 – 

Ferrovolfram ja 

ferrosilikovolfram 

7202 91 00 – 

Ferrotitaan, 

ferrosilikotitaan 

Süsinikdioksiid 
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7202 92 00 – 

Ferrovanaadium 

7202 93 00 – 

Ferronioobium 

7202 99 – Muud: 

7202 99 10 – 

Ferrofosfor 

7202 99 30 – 

Ferrosilikomagneesium 

7202 99 80 – Muud 

7204 – Malmi ja terase 

jäätmed ja jäägid; 

praagitud raua või 

terase valuplokid 

ümbersulatamiseks 
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2601 12 00 – Aglomeeritud 

rauamaagid ja -kontsentraadid, 

v.a põletatud püriidid 

Süsinikdioksiid 

7301 – Rauast või terasest 

sulundkonstruktsioonid, 

puuritud, perforeeritud või 

mitte, monoliitsed või 

monteeritavad; keevitatud 

kujuprofiilid, rauast või terasest 

Süsinikdioksiid 

7302 – Raudteede ja 

trammiteede rauast või terasest 

konstruktsioonielemendid: 

rööpad, hammas- ja 

kontrarööpad, pöörmed, 

riströöpad, pöörmekangid jm 

ristühendused, liiprid, 

lukuliiprid, aluslapid, sidelapid, 

kiilud, tugiplaadid, tugipadjad, 

tõmmitsad, kandurid, 

rööpapoldid jm detailid rööbaste 

ühendamiseks või kinnitamiseks 

Süsinikdioksiid 

7303 00 – Malmist torud ja 

õõnesprofiilid 
Süsinikdioksiid 

7304 – Igasugused õmbluseta 

torud ja õõnesprofiilid, rauast 

või terasest (v.a malmist) 

Süsinikdioksiid 
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7305 – Muud raud- ja terastorud 

(näiteks keevitatud, needitud või 

muu õmblusega), ümmarguse 

ristlõikega, välisläbimõõduga 

üle 406,4 mm 

Süsinikdioksiid 

7306 – Muud raud- või 

terastorud ning õõnesprofiilid 

(näiteks lahtiste, keevitatud, 

needitud või muul viisil 

ühendatud õmblustega) 

Süsinikdioksiid 

7307 – Rauast või terasest 

toruliitmikud (näiteks muhvid, 

põlved) 

Süsinikdioksiid 
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7308 – Rauast või terasest 

metallkonstruktsioonid (v.a 

rubriigi 9406 kokkupandavad 

ehitised) ja nende osad (näiteks 

sillad, sillasektsioonid, 

lüüsiväravad, tornid, 

sõrestikmastid, katusekatted, 

katusefermid, uksed, aknad, 

nende raamid, lävepakud, 

aknaluugid, balustraadid, 

piilarid ja sambad); tahvlid, 

vardad, kujuprofiilid, torud jms 

konstruktsioonides kasutatavad 

raud- või terastooted 

Süsinikdioksiid 

7309 00 – Rauast või terasest 

reservuaarid, tsisternid, paagid 

jms mahutid mis tahes ainete 

jaoks (v.a suru- või vedelgaas), 

mahuga üle 300 liitri, 

vooderdusega või ilma, 

soojusisolatsiooniga või ilma, 

mehaaniliste ja soojustehniliste 

seadmeteta 

Süsinikdioksiid 
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7310 – Rauast või terasest 

tsisternid, vaadid, trumlid, 

plekknõud, toosid jm mahutid 

mis tahes ainete jaoks (v.a suru- 

või vedelgaas), mahuga kuni 

300 liitrit, vooderdusega või 

ilma, soojusisolatsiooniga või 

ilma, mehaaniliste ja 

soojustehniliste seadmeteta 

Süsinikdioksiid 

7311 00 – Rauast ja terasest 

suru- või vedelgaasimahutid 
Süsinikdioksiid 

7312 10 – Rauast või terasest 

keerutatud traat, trossid ja 

kaablid 

Süsinikdioksiid 

7314 39 00 – Muud raud- ja 

terastraadist võred, võrgud, 

tarad, lõikumiskohtades 

keevitatud 

Süsinikdioksiid 

7318 – Rauast või terasest 

kruvid, poldid, mutrid, võtmega 

keeratavad puidukruvid, 

kruvikonksud, needid, tüüblid, 

splindid, seibid (sh vedruseibid) 

jms tooted 

Süsinikdioksiid 
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7320 20 89 – Muud rauast või 

terasest keerdvedrud 

Süsinikdioksiid 

7320 90 90 – Muud rauast või 

terasest vedrud ja vedrulehed 

Süsinikdioksiid 

7323 94 00 – Rauast (v.a 

malmist) või terasest laua-, 

köögi- jm majapidamistarbed 

ning nende osad, emailitud 

Süsinikdioksiid 

7323 99 00 – Muud laua-, köögi- 

jm majapidamistarbed ning 

nende osad 

Süsinikdioksiid 

7325 – Muud rauast või terasest 

valatud tooted 

Süsinikdioksiid 

7326 – Muud raud- ja 

terastooted Süsinikdioksiid 
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(2) lisatakse järgmine tabel: 

„[Kombineeritud metalltooted 

CN-kood Kasvuhoonegaas 

7314 31 00 – Muud raud- ja 

terastraadist võred, võrgud, 

tarad, lõikumiskohtades 

keevitatud, tsingiga pinnatud või 

kaetud 

Süsinikdioksiid 

7314 41 00 – Raud- ja 

terastraadist võred, võrgud, 

tarad, lõikumiskohtades 

keevitamata, tsingiga pinnatud 

või kaetud 

Süsinikdioksiid 

7314 49 00 – Raud- ja 

terastraadist võred, võrgud, 

tarad, lõikumiskohtades 

keevitamata (v.a tsingiga 

pinnatud või kaetud või plastiga 

kaetud) 

Süsinikdioksiid 

7317 00 – Rauast või terasest 

naelad, tihvtid, rõhknaelad, 

klambrid (v.a rubriigis 8305 

nimetatud) jms tooted, samast 

või muust materjalist (v.a 

vasest) peadega 

Süsinikdioksiid 
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ex 7415 10 00 – Naelad, tihvtid, 

rõhknaelad, klambrid jms vasest 

tooted või vaskpeadega raud- ja 

terastooted, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid 

ex 8302 42 00 – Muud 

mitteväärismetallist 

kinnitusdetailid, furnituurid jms 

mööbli jaoks, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8302 49 00 – Muud 

mitteväärismetallist 

kinnitusdetailid, furnituurid jms 

tooted, terast või alumiiniumi 

sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8309 90 90 – Muud korgid, 

punnid ja kaaned (k.a 

mitteväärismetallist 

pealekeeratavad korgid ja 

kaaned, valamisavaga korgid, 

pudelite korgikapslid, prundid, 

plommid, keermestatud korgid 

jm pakkimis- ning 

sulgemisvahendid), terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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8408 20 10 – Survesüütega 

sisepõlemis-kolbmootorid 

(diiselmootorid või 

pooldiiselmootorid) 

tööstuslikuks kokkupanekuks: 

alamrubriigi 8701 10 

üheteljelistele aiatraktoritele, 

rubriigi 8703 mootorsõidukitele, 

rubriigi 8704 mootorsõidukitele 

silindrite töömahuga kuni alla 

2500 cm³ ja rubriigi 8705 

mootorsõidukitele 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8408 20 51 – Survesüütega 

sisepõlemis-kolbmootorid 

(diiselmootorid või 

pooldiiselmootorid) grupi 87 

sõidukitele, võimsusega kuni 50 

kW 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8408 20 55 – Survesüütega 

sisepõlemis-kolbmootorid 

(diiselmootorid või 

pooldiiselmootorid) grupi 87 

sõidukitele, võimsusega üle 50 

kW, kuid mitte üle 100 kW 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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8408 20 57 – Survesüütega 

sisepõlemis-kolbmootorid 

(diiselmootorid või 

pooldiiselmootorid) grupi 87 

sõidukitele, võimsusega üle 100 

kW, kuid mitte üle 200 kW 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8408 20 99 – Survesüütega 

sisepõlemis-kolbmootorid 

(diiselmootorid või 

pooldiiselmootorid) grupi 87 

sõidukitele, võimsusega üle 200 

kW 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8408 90 65 – Survesüütega 

sisepõlemis-kolbmootorid 

(diiselmootorid või 

pooldiiselmootorid), uued, 

võimsusega üle 200 kW, kuid 

mitte üle 300 kW 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8408 90 67 – Survesüütega 

sisepõlemis-kolbmootorid 

(diiselmootorid või 

pooldiiselmootorid), uued, 

võimsusega üle 300 kW, kuid 

mitte üle 500 kW 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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8413 30 – Kütusepumbad, 

määrdeõlipumbad, 

jahutusvedelikupumbad 

sisepõlemis-kolbmootorite 

jaoks 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8413 70 35 – Muud 

tsentrifugaalpumbad, 

väljalaskeotsaku läbimõõduga 

kuni 15 mm 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8416 10 – Vedelkütusepõletid 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8416 20 – Muud põletid, k.a 

kombineeritud 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8416 90 00 – Põletite, 

mehaaniliste kihtkollete, k.a 

nende mehaaniliste restide, 

mehaaniliste tuhaeemaldite jms 

seadmete osad, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8418 10 – Kombineeritud 

ehitusega külmikud-

sügavkülmikud, eraldi 

välisustega või sahtlitega või 

nende kombinatsioonid 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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ex 8418 99 90 – Külmutus- ja 

sügavkülmutusseadmete ning 

soojuspumpade osad, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8419 89 10 – Jahutustornid 

(gradiirid) ja samalaadsed 

seadmed otseseks (vaheseinata) 

jahutamiseks tsirkuleeriva veega 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8419 89 98 – Muud seadmed 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8419 90 85 – Masinate, 

tööstusotstarbeliste ja 

laboratoorsete seadmete osad, 

terast või alumiiniumi 

sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8420 91 – Rullid (valtsid) 

kalandritele jm 

rullimisseadmetele 

(valtsimisseadmetele) (v.a 

metallide ning klaasi 

valtsimiseks) 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8421 23 00 – 

Sisepõlemismootorite õli- ja 

kütusefiltrid, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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8424 30 – Aurujoapritsid, 

liivapritsid jms seadmed 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8424 82 10 – 

Kastmisseadmed 

põllumajanduses ja aianduses 

kasutamiseks, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8424 89 – Muud 

mehaanilised seadmed 

(käsiajamiga või mitte) vedelike 

või pulbrite pritsimiseks ja 

pihustamiseks, mujal 

nimetamata, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8424 90 – Mehaaniliste 

seadmete, tulekustutite, 

pihustuspüstolite jms seadmete; 

liivapritside, aurujoapritside jms 

seadmete osad, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8425 31 00 – Elektrimootoriga 

vintsid ja kepslid 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8425 39 00 – Muud vintsid ja 

kepslid 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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8425 42 00 – Muud 

hüdraulilised tungrauad ja 

tõstukid transpordivahendite 

tõstmiseks 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8426 19 00 – Muud sildkraanad, 

laadimissillad, pukk-kraanad, 

mobiilsed tõsteraamid 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8426 99 00 – Muud laevade 

mastnoolkraanad; kraanad, k.a 

kaabelkraanad; mobiilsed 

tõsteraamid, kärutõstukid ning 

kraanaga varustatud veokid: 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8427 90 00 – Muud tõste- või 

teisaldusmehhanismiga 

varustatud mitte-iseliikuvad 

veokid 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8428 20 – Pneumaatilised 

elevaatorid ning konveierid 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8428 33 00 – Pidevtoimega 

lintelevaatorid ja lintkonveierid 

kaupadele ja materjalidele 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8428 39 90 – Muud 

pidevtoimega elevaatorid ja 

konveierid kaupadele ja 

materjalidele 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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8428 70 00 – Tööstusrobotid 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8428 90 – Muud tõste-, siirde- 

ning teisaldusmehhanismid, 

mujal nimetamata 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8430 61 00 – Mitte-iseliikuvad 

tampimismasinad ja 

pinnasetihendusmehhanismid 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8430 69 00 – Muud mitte-

iseliikuvad masinad ja 

mehhanismid 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8431 10 00 – Osad rubriigi 

8425 masinatele (talid ja 

tõstukid (v.a skipptõstukid), 

vintsid, pelid (kepslid) ja 

tungrauad), terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8431 20 00 – Osad rubriigi 

8427 masinatele (kahvellaadurid 

ning muud tõste- või 

teisaldusmehhanismiga 

varustatud veokid), terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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ex 8431 31 00 – Osad liftidele, 

skipptõstukitele ja 

eskalaatoritele, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8431 39 00 – Muud osad 

rubriigi 8428 masinatele, terast 

või alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8431 49 – Muud osad rubriikide 

8426, 8429 ja 8430 masinatele 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8432 80 00 – Muud põllu-, aia- ja 

metsatöömasinad maa 

ettevalmistamiseks ning 

kultiveerimiseks; rullid 

spordiväljakute ja muruplatside 

korrashoiuks 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8432 90 00 – Maa 

ettevalmistamiseks ning 

kultiveerimiseks ettenähtud 

põllu-, aia- ja metsatöömasinate 

ning spordiväljakute ja 

muruplatside korrashoiuks 

ettenähtud rullide osad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8450 11 – Täisautomaatsed 

kodumajapidamises või pesulates 

kasutatavad pesumasinad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8450 12 00 – Muud 

kodumajapidamises või pesulates 

kasutatavad pesumasinad, 

sisseehitatud 

tsentrifugaalkuivatiga 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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8450 19 00 – Muud 

kodumajapidamises või 

pesulates kasutatavad 

pesumasinad, mahutavusega 

kuni 10 kg kuiva pesu 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8451 21 00 – Kuivatusmasinad 

(pesukuivatusmasinad) 

mahutavusega kuni 10 kg kuiva 

pesu 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8454 10 00 – Metallurgias ja 

valutööstuses kasutatavad 

konverterid 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8454 20 00 – Metallurgias ja 

valutööstuses kasutatavad 

valuvormid ja valukopad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8454 30 – Metallurgias ja 

valutööstuses kasutatavad 

valamismasinad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8464 10 00 – Saagpingid 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8464 90 00 – Muud tööpingid 

kivi, keraamika, betooni, 

asbesttsemendi jms materjalide 

töötlemiseks, seadmed klaasi 

külmtöötlemiseks 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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8474 10 00 – Seadmed pinnase, 

kivide, maakide jm 

tahkemineraalide (sh pulbri- või 

pastalaadsete) sorteerimiseks, 

sõelumiseks, eraldamiseks ja 

uhtmiseks 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8474 20 00 – Seadmed pinnase, 

kivide, maakide jm 

tahkemineraalide (sh pulbri- või 

pastalaadsete) purustamiseks ja 

peenestamiseks 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8474 39 00 – Muud seadmed 

pinnase, kivide, maakide jm 

tahkemineraalide (sh pulbri- või 

pastalaadsete) segamiseks või 

sõtkumiseks 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8479 10 00 – Seadmed 

kommunaal- ja ehitustöödeks 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8480 50 00 – Klaasivormid, 

rauda sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8501 32 00 – 

Alalisvoolumootorid; 

alalisvoolugeneraatorid (v.a 

fotoelektrilised generaatorid), 

võimsusega üle 750 W, kuid 

mitte üle 75 kW 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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8501 53 81 – Mitmefaasilised 

vahelduvvoolumootorid, 

võimsusega üle 75 W, kuid mitte 

üle 375 kW 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8504 31 80 – Muud trafod 

võimsusega kuni 1 kVA 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8504 33 00 – Muud trafod 

võimsusega üle 16 kVA, kuid 

mitte üle 500 kVA 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8504 50 00 – Induktiivpoolid 

ja drosselid, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8515 39 90 – Muud seadmed 

metallide kaarkeevitamiseks (sh 

plasmakaarkeevituseks) 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8544 11 10 – Elektritöödel 

kasutatav vasest mähisetraat, 

lakk- või emailisolatsiooniga, 

terast või alumiiniumi sisaldav 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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ex 8544 11 90 – Elektritöödel 

kasutatav vasest mähisetraat, 

isoleeritud (v.a lakk- või 

emailisolatsiooniga), terast või 

alumiiniumi sisaldav 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8544 19 00 – Elektritöödel 

kasutatav mähisetraat muust 

materjalist kui vasest, 

isoleeritud, terast või 

alumiiniumi sisaldav 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8544 49 20 – 

Telekommunikatsioonis 

kasutatavad pistikühendusteta 

isoleeritud elektrijuhtmed 

pingele kuni 80 V, mujal 

nimetamata, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8544 49 91 – 

Pistikühendusteta isoleeritud 

elektrijuhtmed pingele kuni 

1000 V, voolu juhtivate 

isoleeritud soonte läbimõõduga 

üle 0,51 mm, mujal nimetamata, 

terast või alumiiniumi 

sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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ex 8544 49 93 – 

Pistikühendusteta isoleeritud 

elektrijuhtmed pingele kuni 80 

V, mujal nimetamata 

mähisetraat, koaksiaalsed 

juhtmed, liiklusvahendites 

kasutatavad juhtmekomplektid 

ja juhtmed voolu juhtivate 

isoleeritud soonte läbimõõduga 

üle 0,51 mm), terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8544 49 95 – 

Pistikühendusteta isoleeritud 

elektrijuhtmed pingele üle 80 V, 

kuid alla 1000 V, mujal 

nimetamata mähisetraat, 

koaksiaalsed juhtmed, 

liiklusvahendites kasutatavad 

juhtmekomplektid ja juhtmed 

voolu juhtivate isoleeritud 

soonte läbimõõduga üle 0,51 

mm), terast või alumiiniumi 

sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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ex 8544 49 99 – 

Pistikühendusteta isoleeritud 

elektrijuhtmed pingele 1000 V, 

mujal nimetamata mähisetraat, 

koaksiaalsed juhtmed, 

liiklusvahendites kasutatavad 

juhtmekomplektid ja juhtmed 

voolu juhtivate isoleeritud 

soonte läbimõõduga üle 0,51 

mm), terast või alumiiniumi 

sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8544 60 10 – Isoleeritud 

elektrijuhtmed pingele üle 1000 

V, vasest, mujal nimetamata, 

terast või alumiiniumi 

sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8544 60 90 – Isoleeritud 

elektrijuhtmed, muust kui 

vasest, pingele üle 1000 V, 

mujal nimetamata, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8704 21 – Mootorsõidukid 

täismassiga kuni 5 t, v.a 8704 21 

39 ja 8704 21 99 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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ex 8704 22 – Mootorsõidukid 

täismassiga üle 5 t, kuid mitte 

üle 20 t, v.a 8704 22 99 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8704 23 10 – Mootorsõidukid 

täismassiga üle 20 t, v.a 8704 23 

99 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8704 31 – Üksnes 

sädesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga käitatavad 

mootorsõidukid, täismassiga 

kuni 5 t, v.a 8704 31 39 ja 8704 

31 99 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8704 32 10 – Üksnes 

sädesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga käitatavad 

mootorsõidukid, täismassiga üle 

5 t, v.a 8704 32 99 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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ex 8704 41 – Nii survesüütega 

sisepõlemis-kolbmootori 

(diisel- või pooldiiselmootoriga) 

kui ka elektrimootoriga 

käitatavad mootorsõidukid, 

täismassiga kuni 5 t, v.a 8704 41 

39 ja 8704 41 99 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8704 42 – Nii survesüütega 

sisepõlemis-kolbmootori 

(diisel- või pooldiiselmootoriga) 

kui ka elektrimootoriga 

käitatavad mootorsõidukid, 

täismassiga üle 5 t, kuid mitte 

üle 20 t, v.a 8704 42 99 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8704 43 – Nii survesüütega 

sisepõlemis-kolbmootori 

(diisel- või pooldiiselmootoriga) 

kui ka elektrimootoriga 

käitatavad mootorsõidukid, 

täismassiga üle 20 t, v.a 8704 43 

99 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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8704 60 00 – Ainult 

elektrimootoriga käitatavad 

mootorsõidukid kaubaveoks 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8704 90 00 – Muud 

mootorsõidukid kaubaveoks 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8706 00 – Rubriikide 8701–

8705 mootorsõidukite šassiid 

koos mootoriga 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8707 10 – Kered rubriigi 8703 

sõidukitele 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8708 40 – Rubriikide 8701–

8705 mootorsõidukite 

käigukastid ja nende osad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8708 70 – Rubriikide 8701–

8705 mootorsõidukite rattad, 

nende osad ja tarvikud 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8708 80 – Rubriikide 8701–

8705 mootorsõidukite 

vedrustussüsteemid ja nende 

osad (sh amortisaatorid) 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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ex- 8708 91 – Radiaatorid ja 

nende osad järgmiste sõidukite 

tööstuslikuks 

kokkumonteerimiseks: 

alamrubriigi 8701 10 

üheteljelised aiatraktorid; 

rubriigi 8703 sõidukid; rubriigi 

8704 sõidukid, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 8716 80 00 – Muud käsitsi 

lükatavad või tõmmatavad 

sõidukid 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

8716 90 90 – Muud haagiste, 

poolhaagiste ja muude sõidukite 

osad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

9018 32 10 – Torujad 

metallnõelad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 9018 90 75 – 

Närvistimulatsiooniseadmed, 

terast või alumiiniumi 

sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 9018 90 84 – Muud 

instrumendid ja seadmed, terast 

või alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 9027 10 90 – Muud gaasi- ja 

suitsuanalüsaatorid, terast või 

alumiiniumi sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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9401 79 00 – Metallkarkassiga 

istmed 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

9403 10 – Metallist 

kontorimööbel 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 9403 20 – Muu 

metallmööbel, terast või 

alumiiniumi sisaldav 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 

ex 9406 90 90 – Kokkupandavad 

ehitised, terast või alumiiniumi 

sisaldavad 

Süsinikdioksiid ja 

perfluorosüsinikud 
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[MÄRKUS 1. I lisasse lisatakse järgmised CN-koodid: 

73129000 

Rauast või terasest põimitud lint, tropid jms (v.a elektrilise 

isolatsiooniga tooted) 

73141200 

Roostevabast terastraadist lõputu lint, masinatel ja seadmetel 

kasutamiseks 

73142010 

Soonilisest raud- või terastraadist võred, võrgud, tarad, 

lõikumiskohtades keevitatud, milles võrgusilma pindala on 

vähemalt 100 cm² ning raud- või terastraadi ristlõike 

maksimaalmõõde on vähemalt 3 mm 

73142090 

Raud- või terastraadist võred, võrgud, tarad, 

lõikumiskohtades keevitatud, milles võrgusilma pindala on 

vähemalt 100 cm² ning mille koostismaterjali ristlõike 

maksimaalmõõde on vähemalt 3 mm (v.a soonilisest traadist) 

73144200 

Raud- ja terastraadist võred, võrgud, tarad, lõikumiskohtades 

keevitamata, plastiga kaetud 

73145000 Laialivenitatud metallvõrk, rauast või terasest 

73201011 Rauast või terasest lehtkandevedrud ja nende lehed 

73201019 

Rauast või terasest lehtvedrud ja nende lehed, 

kuumtöödeldud (v.a lehtkandevedrud) 

73201090 

Rauast või terasest lehtvedrud ja nende lehed 

(v.a kuumtöödeldud) 
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73202020 

Rauast või terasest keerdvedrud, kuumtöödeldud (v.a 

lamedad spiraalvedrud, kellavedrud, vihma- või 

päikesevarjude käepidemete vedrud, jaotise 17 

amortisaatorid) 

73202081 Rauast või terasest silindrilised survevedrud 

73202085 Rauast või terasest silindrilised tõmbevedrud 

73209010 Rauast või terasest lamedad spiraalvedrud 

73209030 Rauast või terasest taldrikvedrud 

73239300 

Roostevabast terasest laua-, köögi- jm majapidamistarbed ja 

nende osad (v.a rubriigi 7310 plekknõud, toosid jm mahutid; 

prügikorvid; kühvlid, korgitsad jm tööriistad; rubriikide 

8211–8215 söögiriistad, lusikad, kulbid, kahvlid jne; 

dekoratiivesemed; sanitaartehnika) 

83021000 Mitteväärismetallist igat liiki hinged 

83023000 

Muud mitteväärismetallist kinnitusdetailid, furnituurid jms 

tooted mootorsõidukite jaoks (v.a hinged ning pöörd- või 

rullrattad) 

83024110 

Muud mitteväärismetallist kinnitusdetailid, furnituurid jms 

ustele (v.a lukud koos võtmetega ja hinged) 

83024150 

Muud mitteväärismetallist kinnitusdetailid, furnituurid jms 

akendele ja Prantsuse akendele (v.a lukud koos võtmetega ja 

hinged) 
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83024190 

Muud mitteväärismetallist kinnitusdetailid, furnituurid jms 

ehitiste jaoks (v.a uste, akende ja Prantsuse akende jaoks ning 

lukud koos võtmetega ja hinged) 

83026000 Uste mitteväärismetallist automaatsulgurid 

83091000 Mitteväärismetallist kroonkorgid 

83099010 

Pliist pudelikapslid; alumiiniumist pudelikapslid 

läbimõõduga üle 21 mm (v.a kroonkorgid) 

84073410 

Sõidukite sädesüütega kolbmootorid, silindrite töömahuga 

üle 1000 cm³ alamrubriigi 8701 10 üheteljeliste aiatraktorite 

tööstuslikuks kokkupanekuks; rubriigi 8703 

mootorsõidukitele; rubriigi 8704 mootorsõidukitele silindrite 

töömahuga alla 2800 cm³; rubriigi 8705 mootorsõidukitele 

84073491 

Grupi 87 sõidukite sädesüütega kolbmootorid, uued, silindrite 

töömahuga kuni 1500 cm³, kuid üle 1000 cm³ 

(v.a alamrubriigi 8407 34 10 alla kuuluvad mootorid) 
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84073499 

Grupi 87 sõidukite sädesüütega kolbmootorid, uued, silindrite 

töömahuga üle 1500 cm³ (v.a alamrubriigi 870110 

üheteljeliste aiatraktorite tööstuslikuks kokkupanekuks; 

rubriigi 8703 mootorsõidukitele; rubriigi 8704 

mootorsõidukitele silindrite töömahuga alla 2800 cm³; 

rubriigi 8705 mootorsõidukitele) 

84082031 

Survesüütega sisepõlemis-kolbmootorid (diiselmootorid või 

pooldiiselmootorid) põllu- või metsamajanduslikele 

ratastraktoritele, võimsusega kuni 50 kW 

84082035 

Survesüütega sisepõlemis-kolbmootorid (diiselmootorid või 

pooldiiselmootorid) põllu- või metsamajanduslikele 

ratastraktoritele, võimsusega üle 50 kW, kuid mitte üle 

100 kW 

84082037 

Survesüütega sisepõlemis-kolbmootorid (diiselmootorid või 

pooldiiselmootorid) põllu- või metsamajanduslikele 

ratastraktoritele, võimsusega üle 100 kW 

84182110 Kompressoriga olmekülmikud mahuga üle 340 liitri 

84182151 Kompressoriga olmekülmikud, lauamudelid 

84182159 Kompressoriga olmekülmikud, sisseehitatavat tüüpi 

84182191 

Kompressoriga olmekülmikud mahuga kuni 250 liitrit 

(v.a lauamudelid ja sisseehitatavat tüüpi külmikud) 
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84182199 

Kompressoriga olmekülmikud mahuga üle 250 liitri, kuid 

mitte üle 340 liitri (v.a lauamudelid ja sisseehitatavat tüüpi 

külmikud) 

84182900 Absorptsioon-olmekülmikud 

84185090 

Külmutusseadme või aurustiga külmseadmed (v.a 

kombineeritud ehitusega külmikud-sügavkülmikud (eraldi 

välisuste või sahtlite või nende kombinatsiooniga), 

olmekülmikud, külmletid ja -vitriinid) 

84189910 

Külmutusseadmete aurustid ja kondensaatorid 

(v.a olmekülmikutes kasutatavad) 

84191100 Gaaskütusel kiirboilerid (v.a keskküttekatlad ja -boilerid) 

84191200 Päikeseenergiaga töötavad veesoojendid 

84191900 

Mitte-elektrilised kiirboilerid ja mahtboilerid (v.a gaaskütusel 

kiirboilerid, päikeseenergiaga töötavad veesoojendid ning 

keskküttekatlad ja -boilerid) 

84198180 

Seadmed toidu keetmiseks ja kuumutamiseks 

(v.a perkolaatorid ja muud seadmed kuumade jookide 

valmistamiseks ja kodumasinad) 
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84213925 

Seadmed õhu filtreerimiseks või puhastamiseks (v.a 

sisepõlemismootorite õhufiltrid ning roostevabast terasest 

korpusega, mille sisse- ja väljalasketoru siseläbimõõt on kuni 

1,3 cm) 

84213935 

Seadmed gaaside filtreerimiseks või puhastamiseks (v.a õhk) 

katalüütilise protsessi abi (v.a roostevabast terasest 

korpusega, mille sisse- ja väljalasketoru siseläbimõõt on kuni 

1,3 cm, ja sisepõlemismootorite heitgaaside 

katalüüsmuundurid) 

84219910 

Osad alamrubriigi 84212920 või 84213915 masinatele ja 

seadmetele, mujal nimetamata 

84219990 

Osad vedelike ja gaaside filtreerimiseks või puhastamiseks 

kasutatavatele seadmetele, mujal nimetamata 

84241000 Tulekustutid, nii laetud kui laadimata 

84244100 

Põllumajanduses ja aianduses kasutatavad 

(taimekaitse)pritsid, kantavad 

84248290 

Põllumajanduses ja aianduses kasutatavad mehaanilised 

seadmed (käsiajamiga või mitte) vedelike või pulbrite 

pritsimiseks või puistamiseks (v.a kastmisseadmed) 
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84261100 Sildkraanad liikumatutel tugedel 

84262000 Tornkraanad 

84263000 Portaal- ja sammasnoolkraanad 

84264100 

Iseliikuvad kraana-tüüpi tõstemehhanismid ja kraanaga 

varustatud veokid, ratastel (v.a ratastel kraanad, mobiilsed 

ratastõsteraamid ning kärutõstukid) 

84264900 

Iseliikuvad kraana-tüüpi tõstemehhanismid ja kraanaga 

varustatud veokid (v.a ratastel ning kärutõstukid) 

84269110 

Hüdraulilised kraanad transpordivahenditele kaupade peale- 

ja mahalaadimiseks 

84269190 

Kraanad monteerimiseks maanteesõidukitele 

(v.a hüdraulilised kraanad transpordivahenditele kaupade 

peale- ja mahalaadimiseks) 

84271010 

Iseliikuvad elektrimootoriga autolaadurid, mille tõstekõrgus 

on vähemalt 1 m 

84271090 

Iseliikuvad elektrimootoriga autolaadurid, tõstekõrgusega alla 

1 m 

84272011 

Iseliikuvad murdmaal kulgevad kahveltõstukid ja muud 

virnastamismasinad, mille tõstekõrgus on vähemalt 1 m 
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84272019 

Iseliikuvad elektrimootorita autolaadurid, mille tõstekõrgus 

on vähemalt 1 m (v.a murdmaal kulgevad kahveltõstukid ja 

muud virnastamismasinad) 

84272090 

Iseliikuvad elektrimootorita autolaadurid, tõstekõrgusega alla 

1 m 

84281020 Liftid ning skipptõstukid, elektriga töötavad 

84281080 Liftid ning skipptõstukid, muud kui elektriga töötavad 

84283200 

Pidevtoimega koppelevaatorid ja -konveierid kaupadele ja 

materjalidele (v.a allmaatranspordiks) 

84283920 Rullkonveierid 

84314100 

Rubriikide 8426, 8429 ja 8430 masinate kopad, kühvlid, 

greiferid ja haaratsid 

84314300 

Alamrubriikide 8430.41 ja 8430.49 puurimis- ja 

pinnaseläbindusmasinate osad, mujal nimetamata 

84509000 

Kodumajapidamises või pesulates kasutatavate pesumasinate 

osad, mujal nimetamata 

84549000 

Metallurgias ja valutööstuses kasutatavate konverterite, 

valukoppade, metallvaluvormide ja valamismasinate osad, 

mujal nimetamata 

84749010 Rubriigi 8474 seadmete malmist või valuterasest osad 
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84749090 

Rubriigi 8474 seadmete osad (v.a malmist või valuterasest 

osad) 

84799015 

Osad elektrooniliste osade montaažiautomaatidele, mida 

kasutatakse üksnes või peamiselt trükkmoodulite tootmiseks 

84799020 

Eriotstarbeliste seadmete ning mehhanismide malmist või 

valuterasest osad, mujal nimetamata 

84799070 

Eriotstarbeliste seadmete ning mehhanismide osad, mujal 

nimetamata (v.a malmist või valuterasest osad) 

84804900 

Valuvormid metallide ja metallikarbiidide valuks 

(v.a valuvormid grafiidist või muust süsinikust ning 

keraamilised ja klaasvormid, linotüübid või matriitsid, 

valuvormid survevaluks ja valuplokkide vormid) 

84807100 Kummi ja plasti survevaluvormid 

85011010 Sünkroonmootorid võimsusega kuni 18 W 

85011091 

Universaalsed vahelduv- ja alalisvoolumootorid võimsusega 

üle 37,5 W 

85011093 

Vahelduvvoolumootorid võimsusega kuni 37,5 W (v.a 

sünkroonmootorid võimsusega kuni 18 W) 

85011099 Alalisvoolumootorid võimsusega kuni 37,5 W 

85013100 

Alalisvoolumootorid võimsusega üle 37,5 W, kuid mitte üle 

750 W, ning alalisvoolugeneraatorid (v.a fotoelektrilised 

generaatorid) võimsusega üle 750 W 
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85014020 

Ühefaasilised vahelduvvoolumootorid võimsusega üle 37,5 

W, kuid mitte üle 750 W 

85015220 

Mitmefaasilised vahelduvvoolumootorid võimsusega üle 750 

W, kuid mitte üle 7,5 kW 

85015290 

Mitmefaasilised vahelduvvoolumootorid võimsusega üle 37 

kW, kuid mitte üle 75 kW 

85015350 

Mitmefaasilised vahelduvvooluveomootorid võimsusega üle 

75 kW 

85015394 

Mitmefaasilised vahelduvvoolumootorid võimsusega üle 375 

kW, kuid mitte üle 750 kW (v.a veomootorid) 

85015399 

Mitmefaasilised vahelduvvoolumootorid võimsusega üle 750 

kW (v.a veomootorid) 

85016120 

Vahelduvvoolugeneraatorid võimsusega kuni 7,5 kVA (v.a 

fotoelektrilised generaatorid) 

85016180 

Vahelduvvoolugeneraatorid võimsusega üle 7,5 kVA, kuid 

mitte üle 75 kVA (v.a fotoelektrilised generaatorid) 

85041020 

Induktiivpoolid ehk drosselid, kondensaatoriga ühendatud või 

ühendamata 

85042100 

Vedela dielektrikuga täidetud trafod võimsusega kuni 650 

kVA 

85042210 

Vedela dielektrikuga täidetud trafod võimsusega üle 650 

kVA, kuid mitte üle 1,600 kVA 
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85042290 

Vedela dielektrikuga täidetud trafod võimsusega üle 1,600 

kVA, kuid mitte üle 10,000 kVA 

85043121 Mõõtetrafod pinge mõõtmiseks võimsusega kuni 1 kVA 

85043129 

Mõõtetrafod võimsusega kuni 1 kVA (muud kui pinge 

mõõtmiseks) 

85043200 

Trafod, võimsusega üle 1 kVA, kuid mitte üle 16 kVA 

(v.a vedela dielektrikuga täidetud trafod) 

85043400 

Trafod võimsusega üle 500 kVA (v.a vedela dielektrikuga 

täidetud trafod) 

85044083 Alaldid 

85049011 Trafode ja induktiivpoolide ferriitsüdamikud 

85049013 

Trafode ja induktiivpoolide terasest trafoplekid ja -

südamikud, virnastatud või keritud või mitte 

85049017 

Trafode ja induktiivpoolide osad, mujal nimetamata (v.a 

ferriitsüdamikud ning terasest trafoplekid ja -südamikud) 
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87081010 

Kaitserauad ja nende osad järgmiste sõidukite tööstuslikuks 

kokkumonteerimiseks: sõiduautod ja muud peamiselt 

reisijateveoks kasutatavad mootorsõidukid, kaubaveoks 

kasutatavad sõidukid survesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), silindrite 

töömahuga kuni 2500 cm³, või sädesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 2800 cm³, ning 

rubriigi 8705 eriotstarbelised mootorsõidukid, mujal 

nimetamata 

87081090 

Kaitserauad ja nende osad traktoritele, vähemalt kümne 

inimese veoks mõeldud mootorsõidukitele, sõiduautodele ja 

muudele peamiselt reisijateveoks kasutatavatele 

mootorsõidukitele, kaubaveoks kasutatavatele 

mootorsõidukitele ja eriotstarbelistele mootorsõidukitele, 

mujal nimetamata (v.a alamrubriigi 8708 10 10 teatavate 

mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks) 

87082210 

Rubriikide 8701–8705 mootorsõidukite esiklaasid 

(tuuleklaasid), tagaklaasid ja muud aknad järgmiste sõidukite 

tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: alamrubriigi 870110 

üheteljelised aiatraktorid;rubriigi 8703 sõidukid; 

rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), silindrite 

töömahuga kuni 2500 cm³, või sädesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 2800 cm³; rubriigi 

8705 sõidukid 
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87082290 

Rubriikide 8701–8705 mootorsõidukite esiklaasid 

(tuuleklaasid), tagaklaasid ja muud aknad (v.a järgmiste 

sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: alamrubriigi 

870110 üheteljelised aiatraktorid;rubriigi 8703 sõidukid; 

rubriigi 8704 sõidukid survesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), silindrite 

töömahuga kuni 2500 cm³, või sädesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 2800 cm³; rubriigi 

8705 sõidukid) 

87082910 

Osad ja tarvikud järgmiste sõidukite kerede tööstuslikuks 

kokkumonteerimiseks: üheteljelised aiatraktorid, sõiduautod 

ja muud peamiselt reisijateveoks mõeldud mootorsõidukid, 

kaubaveoks kasutatavad sõidukid, survesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), silindrite 

töömahuga kuni 2500 cm³, või sädesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 2800 cm³, rubriigi 

8705 eriotstarbelised mootorsõidukid (v.a kaitserauad, 

turvavööd ja esiklaasid (tuuleklaasid), tagaklaasid ja muud 

aknad) 
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87082990 

Osad ja tarvikud järgmiste sõidukite kerede tööstuslikuks 

kokkumonteerimiseks: traktorid, vähemalt kümne inimese 

veoks mõeldud mootorsõidukid, sõiduautod ja muud 

peamiselt reisijateveoks kasutatavad mootorsõidukid, 

kaubaveoks kasutatavad mootorsõidukid, eriotstarbelised 

mootorsõidukid (v.a kaitserauad ja nende osad, turvavööd, 

mootorsõidukite esiklaasid (tuuleklaasid), tagaklaasid ja 

muud aknad ning osad ja tarvikud alamrubriigi 8708 29 10 

mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks) 

87083010 

Pidurid ja pidurivõimendid ning nende osad järgmiste 

sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: üheteljelised 

aiatraktorid, sõiduautod ja peamiselt reisijateveoks mõeldud 

mootorsõidukid, kaubaveoks kasutatavad sõidukid, 

survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või 

pooldiiselmootoriga), silindrite töömahuga kuni 2500 cm³, 

või sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite 

töömahuga kuni 2800 cm³, rubriigi 8705 eriotstarbelised 

mootorsõidukid, mujal nimetamata 

87083091 

Ketaspidurite osad traktoritele, vähemalt kümne inimese 

veoks mõeldud mootorsõidukitele, sõiduautodele ja muudele 

peamiselt reisijateveoks kasutatavatele mootorsõidukitele, 

kaubaveoks kasutatavatele mootorsõidukitele ja 

eriotstarbelistele mootorsõidukitele, mujal nimetamata 

(v.a alamrubriigi 8708 30 10 teatavate mootorsõidukite 

tööstuslikuks kokkumonteerimiseks) 

  



 

 

10209/26    95 

 ECOFIN.2.B LIMITE ET 
 

87083099 

Pidurid ja pidurivõimendid ning nende osad traktoritele, 

vähemalt kümne inimese veoks mõeldud mootorsõidukitele, 

sõiduautodele ja muudele peamiselt reisijateveoks 

kasutatavatele mootorsõidukitele, kaubaveoks kasutatavatele 

mootorsõidukitele ja eriotstarbelistele mootorsõidukitele, 

mujal nimetamata (v.a alamrubriigi 8708 30 10 teatavate 

mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks ja 

ketaspidurite jaoks) 

87085020 

Diferentsiaaliga veosillad, ka koos muude jõuülekande 

detailidega, ja vabasillad, nende osad järgmiste sõidukite 

tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: üheteljelised aiatraktorid 

(järelkõnnitraktorid), sõiduautod ja muud peamiselt 

reisijateveoks mõeldud mootorsõidukid, kaubaveoks 

kasutatavad sõidukid, survesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), silindrite 

töömahuga 2500 cm³ või sädesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga, silindrite töömahuga 2800 cm³, rubriigi 8705 

eriotstarbelised mootorsõidukid, mujal nimetamata 

87085035 

Diferentsiaaliga veosillad, ka koos muude jõuülekande 

detailidega, ja vabasillad traktoritele, vähemalt kümne 

inimese veoks mõeldud mootorsõidukitele, sõiduautodele ja 

muudele peamiselt reisijateveoks kasutatavatele 

mootorsõidukitele, kaubaveoks kasutatavatele 

mootorsõidukitele ja eriotstarbelistele mootorsõidukitele (v.a 

need, mida kasutatakse alamrubriigi 8708 50 20 teatavate 

mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks) 
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87085055 

Osad traktorite, vähemalt kümne inimese veoks mõeldud 

mootorsõidukite, sõiduautode ja muude peamiselt 

reisijateveoks kasutatavate mootorsõidukite, kaubaveoks 

kasutatavate mootorsõidukite ja eriotstarbeliste 

mootorsõidukite diferentsiaaliga veosildadele, ka koos muude 

jõuülekande detailidega, ja vabasildadele, terasest stantsitud, 

mujal nimetamata (v.a alamrubriigi 8708 50 20 teatavate 

mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks) 

87085091 

Osad traktoritele, vähemalt kümne inimese veoks mõeldud 

mootorsõidukite, sõiduautode ja muudele peamiselt 

reisijateveoks kasutatavate mootorsõidukite, kaubaveoks 

kasutatavate mootorsõidukite ja eriotstarbeliste 

mootorsõidukite vabasildadele, mujal nimetamata 

(v.a alamrubriigi 8708 50 20 teatavate mootorsõidukite 

tööstuslikuks kokkumonteerimiseks ja terasest stantsitud) 

87085099 

Osad traktorite, vähemalt kümne inimese veoks mõeldud 

mootorsõidukite, sõiduautode ja muude peamiselt 

reisijateveoks kasutatavate mootorsõidukite, kaubaveoks 

kasutatavate mootorsõidukite ja eriotstarbeliste 

mootorsõidukite diferentsiaaliga veosildadele, ka koos muude 

jõuülekande detailidega, mujal nimetamata (v.a alamrubriigi 

8708 50 20 teatavate mootorsõidukite tööstuslikuks 

kokkumonteerimiseks, vabasildade jaoks ning terasest 

stantsitud) 
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87089220 

Summutid ja väljalasketorud ning nende osad järgmiste 

sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: üheteljelised 

aiatraktorid, sõiduautod ja muud peamiselt reisijateveoks 

mõeldud mootorsõidukid, kaubaveoks kasutatavad sõidukid, 

survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või 

pooldiiselmootoriga), silindrite töömahuga kuni 2500 cm³, 

või sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite 

töömahuga kuni 2800 cm³, rubriigi 8705 eriotstarbelised 

mootorsõidukid, mujal nimetamata 

87089235 

Summutid ja väljalasketorud traktoritele, vähemalt kümne 

inimese veoks mõeldud mootorsõidukitele, sõiduautodele ja 

muudele peamiselt reisijateveoks kasutatavatele 

mootorsõidukitele, kaubaveoks kasutatavatele 

mootorsõidukitele ja eriotstarbelistele mootorsõidukitele 

(v.a need, mida kasutatakse alamrubriigi 8708 92 20 teatavate 

mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks) 

87089291 

Terasest stantsitud summutite ja väljalasketorude osad 

traktoritele, vähemalt kümne inimese veoks mõeldud 

mootorsõidukitele, sõiduautodele ja muudele peamiselt 

reisijateveoks kasutatavatele mootorsõidukitele, kaubaveoks 

kasutatavatele mootorsõidukitele ja eriotstarbelistele 

mootorsõidukitele, mujal nimetamata (v.a alamrubriigi 8708 

92 20 teatavate mootorsõidukite tööstuslikuks 

kokkumonteerimiseks) 
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87089299 

Summutite ja väljalasketorude osad traktoritele, vähemalt 

kümne inimese veoks mõeldud mootorsõidukitele, 

sõiduautodele ja muudele peamiselt reisijateveoks 

kasutatavatele mootorsõidukitele, kaubaveoks kasutatavatele 

mootorsõidukitele ja eriotstarbelistele mootorsõidukitele, 

mujal nimetamata (v.a alamrubriigi 8708 92 20 teatavate 

mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks ja 

terasest stantsitud) 

87089310 

Sidurid ja nende osad järgmiste sõidukite tööstuslikuks 

kokkumonteerimiseks: üheteljelised aiatraktorid, sõiduautod 

ja muud peamiselt reisijateveoks mõeldud mootorsõidukid, 

kaubaveoks kasutatavad sõidukid, survesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), silindrite 

töömahuga kuni 2500 cm³, või sädesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 2800 cm³, rubriigi 

8705 eriotstarbelised mootorsõidukid, mujal nimetamata 

87089390 

Sidurid ja nende osad traktoritele, vähemalt kümne inimese 

veoks mõeldud mootorsõidukitele, sõiduautodele ja muudele 

peamiselt reisijateveoks kasutatavatele mootorsõidukitele, 

kaubaveoks kasutatavatele mootorsõidukitele ja 

eriotstarbelistele mootorsõidukitele, mujal nimetamata 

(v.a alamrubriigi 8708 93 10 teatavate mootorsõidukite 

tööstuslikuks kokkumonteerimiseks) 
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87089420 

Roolirattad, roolisambad ja roolikarbid ning nende osad 

järgmiste sõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks: 

sõiduautod ja peamiselt reisijateveoks mõeldud 

mootorsõidukid, kaubaveoks kasutatavad sõidukid, 

survesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga (diisel- või 

pooldiiselmootoriga), silindrite töömahuga kuni 2500 cm³, 

või sädesüütega sisepõlemis-kolbmootoriga, silindrite 

töömahuga kuni 2800 cm³, rubriigi 8705 eriotstarbelised 

mootorsõidukid, mujal nimetamata 

87089435 

Roolirattad, roolisambad ja roolikarbid traktoritele, vähemalt 

10 inimese veoks mõeldud mootorsõidukitele, sõiduautodele 

ja muudele peamiselt reisijateveoks kasutatavatele 

mootorsõidukitele, kaubaveoks kasutatavatele 

mootorsõidukitele ja eriotstarbelistele mootorsõidukitele (v.a 

need, mida kasutatakse alamrubriigi 8708 94 20 teatavate 

mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks) 

87089491 

Roolirataste, roolisammaste ja roolikarpide terasest stantsitud 

osad traktoritele, vähemalt kümne inimese veoks mõeldud 

mootorsõidukitele, sõiduautodele ja muudele peamiselt 

reisijateveoks kasutatavatele mootorsõidukitele, kaubaveoks 

kasutatavatele mootorsõidukitele ja eriotstarbelistele 

mootorsõidukitele, mujal nimetamata (v.a alamrubriigi 8708 

94 20 teatavate mootorsõidukite tööstuslikuks 

kokkumonteerimiseks) 
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87089499 

Roolirataste, roolisammaste ja roolikarpide osad traktoritele, 

vähemalt kümne inimese veoks mõeldud mootorsõidukitele, 

sõiduautodele ja muudele peamiselt reisijateveoks 

kasutatavatele mootorsõidukitele, kaubaveoks kasutatavatele 

mootorsõidukitele ja eriotstarbelistele mootorsõidukitele, 

mujal nimetamata (v.a alamrubriigi 8708 94 20 teatavate 

mootorsõidukite tööstuslikuks kokkumonteerimiseks ja 

terasest stantsitud) 

87089910 

Osad ja tarvikud järgmiste sõidukite tööstuslikuks 

kokkumonteerimiseks: üheteljelised aiatraktorid, sõiduautod 

ja peamiselt reisijateveoks mõeldud mootorsõidukid, 

kaubaveoks kasutatavad sõidukid, survesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga (diisel- või pooldiiselmootoriga), silindrite 

töömahuga kuni 2500 cm³, või sädesüütega sisepõlemis-

kolbmootoriga, silindrite töömahuga kuni 2800 cm³, rubriigi 

8705 eriotstarbelised mootorsõidukid, mujal nimetamata 

87089993 

Terasest stantsitud osad ja tarvikud traktoritele, vähemalt 

kümne inimese veoks mõeldud mootorsõidukitele, 

sõiduautodele ja muudele peamiselt reisijateveoks 

kasutatavatele mootorsõidukitele, kaubaveoks kasutatavatele 

mootorsõidukitele ja eriotstarbelistele mootorsõidukitele, 

mujal nimetamata 
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87089997 

Osad ja tarvikud traktoritele, vähemalt kümne inimese veoks 

mõeldud mootorsõidukitele, sõiduautodele ja muudele 

peamiselt reisijateveoks kasutatavatele mootorsõidukitele, 

kaubaveoks kasutatavatele mootorsõidukitele ja 

eriotstarbelistele mootorsõidukitele, mujal nimetamata 

(v.a terasest stantsitud) 

87161092 

Furgoonhaagised ja poolhaagised pidevaks elamiseks või 

turismiks massiga mitte üle 1600 kg 

87161098 

Furgoonhaagised ja poolhaagised pidevaks elamiseks või 

turismiks massiga rohkem kui 1600 kg 

87163100 

Tsisternhaagised ja -poolhaagised, mitte konstrueeritud 

rööbastel sõitmiseks 

87163910 

Haagised ja -poolhaagised, mitte konstrueeritud rööbastel 

sõitmiseks, kõrgradioaktiivsete ainete veoks [Euratom] 

87163930 

Poolhaagised kaupade transpordiks, uued (v.a peale- või 

mahalaadimisseadmega poolhaagised põllumajanduslikuks 

otstarbeks, tsisternpoolhaagised ning poolhaagised, mitte 

konstrueeritud rööbastel sõitmiseks, kõrgradioaktiivsete 

ainete veoks [Euratom]) 

87163950 

Haagised kaupade transpordiks, uued (v.a peale- või 

mahalaadimisseadmega haagised põllumajanduslikuks 

otstarbeks, tsisternhaagised ning haagised kõrgradioaktiivsete 

ainete veoks) 
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87164000 

Haagised ja poolhaagised, mitte konstrueeritud rööbastel 

sõitmiseks (v.a haagised ja poolhaagised kaupade 

transpordiks ning haagiselamu tüüpi, pidevaks elamiseks või 

turismiks) 

87169010 

Šassiid haagistele ja poolhaagistele jm mehaanilise 

jõuallikata sõidukitele, mujal nimetamata 

87169030 

Kered haagistele ja poolhaagistele jm mehaanilise jõuallikata 

sõidukitele, mujal nimetamata 

87169050 

Teljed haagistele ja poolhaagistele jm mehaanilise jõuallikata 

sõidukitele, mujal nimetamata 

94012000 Mootorsõidukites kasutatavad istmed 

94039910 

Mööbliosad metallist, mujal nimetamata (v.a toolide ning 

meditsiini-, operatsiooni-, hambaravi- või loomaarstimööbli 

osad) 

94062000 Terasest ehitusmoodulid 

94069010 Vagunelamud 

94069031 

Kokkupandavad kasvuhooned, kokkupandud või mitte, 

täielikult või peamiselt rauast või terasest 

94069038 

Kokkupandavad ehitised, kokkupandud või mitte, täielikult 

või peamiselt rauast või terasest (v.a vagunelamud, 

kasvuhooned ja ehitusmoodulid) 

82021000 

Käsisaed, mitteväärismetallist tööosadega (v.a mehaanilised 

saed) 
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82023100 

Ketassaagide mitteväärismetallist saelehed (sh pikisaagide ja 

tapisaagide saelehed), terasest töötava osaga 

82024000 Mitteväärismetallist kettsaelabad 

82029920 

Mitteväärismetallist saelehed (sh hammastamata saelehed) 

(v.a lintsaelehed, kettsaelabad, saekettad ja 

otsehammastusega saelehed) metalli töötlemiseks 

82029980 

Mitteväärismetallist saelehed (sh hammastamata saelehed) 

(v.a lintsaelehed, kettsaelabad, saekettad ja 

otsehammastusega saelehed) muude materjalide kui metalli 

töötlemiseks 

84021910 

Leektorukatlad (v.a keskkütte kuumaveekatlad, mis võivad 

toota ka madalrõhuauru) 

84021990 

Auru tootvad katlad, sh kombineeritud ehitusega katlad 

(v.a veetorukatlad, leektorukatlad ja keskkütte 

kuumaveekatlad, mis võivad toota ka madalrõhuauru) 

84022000 Ülekuumendatud vee katlad 

84029000 

Auru tootvate katelde ja ülekuumendatud vee katelde osad, 

mujal nimetamata 

84031010 

Mitteelektrilised keskküttekatlad, malmist (v.a rubriigi 8402 

auru tootvad katlad ja ülekuumendatud vee katlad) 
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84031090 

Mitteelektrilised keskküttekatlad (v.a malmist ja rubriigi 

8402 auru tootvad katlad ja ülekuumendatud vee katlad) 

84039010 Keskküttekatelde osad, malmist, mujal nimetamata 

84039090 Keskküttekatelde osad, mujal nimetamata 

84061000 Auruturbiinid ujuvvahendite jõuseadmeteks 

84068100 

Auruturbiinid, võimsusega üle 40 MW (v.a ujuvvahendite 

jõuseadmeteks) 

84068200 

Auruturbiinid, võimsusega kuni 40 MW (v.a ujuvvahendite 

jõuseadmeteks) 

84069010 Turbiinide staatori labad, rootorid ja nende labad 

84069090 

Auruturbiinide osad, mujal nimetamata (v.a staatori labad, 

rootorid ja nende labad) 

84109000 Hüdroturbiinide ja vesirataste osad, k.a regulaatorid 

84118100 

Gaasiturbiinid võimsusega kuni 5000 kW (v.a 

turboreaktiivmootorid ja turbopropellermootorid) 

84118220 

Gaasiturbiinid veojõuga üle 5000 kW, kuid mitte üle 20 

000 kW (v.a turboreaktiivmootorid ja 

turbopropellermootorid) 

84118260 

Gaasiturbiinid veojõuga üle 20 000 kW, kuid mitte üle 50 

000 kW (v.a turboreaktiivmootorid ja 

turbopropellermootorid) 
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84118280 

Gaasiturbiinid võimsusega kuni 50 000 kW (v.a 

turboreaktiivmootorid ja turbopropellermootorid) 

84119100 

Turboreaktiivmootorite ja turbopropellermootorite mujal 

nimetama osad 

84119900 Gaasiturbiinide osad, mujal nimetamata 

84178030 Ahjud ja kambrid keraamikatoodete põletamiseks 

84178050 

Ahjud ja kambrid tsement-, klaas- ja keemiatoodete 

põletamiseks 

84178070 

Mitteelektrilised ahjud tööstuslikuks ning laboratoorseks 

kasutuseks, k.a jäätmepõletusahjud (v.a ahjud ja kambrid 

metallimaakide ning püriitmaakide särdamiseks, sulatamiseks 

jms kuumtöötluseks, pagariahjud, ahjud ja kambrid 

keraamikatoodete põletamiseks, ahjud ja kambrid tsement-, 

klaas- ja keemiatoodete põletamiseks, kuivatusahjud ja 

krakkimisahjud) 

84179000 

Osad tööstuslikuks ning laboratoorseks kasutuseks mõeldud 

mitteelektrilistele ahjudele, k.a jäätmepõletusahjud, mujal 

nimetamata 

84183020 Kastikujulised sügavkülmikud mahuga kuni 400 l 

84183080 

Kastikujulised sügavkülmikud mahuga üle 400 l, kuid mitte 

üle 800 l 

84184020 Kapikujulised sügavkülmikud mahuga kuni 250 l 

84184080 

Kapikujulised sügavkülmikud mahuga üle 250 l, kuid mitte 

üle 900 l 
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84185019 

Külmletid ja -vitriinid (külmutusseadme või aurustiga) (v.a 

külmutatud toidukaupade hoidmiseks) 

84186100 Soojuspumbad (v.a rubriiki 8415 kuuluvad kliimaseadmed) 

84186900 

Külmutus- ja sügavkülmutusseadmed (v.a mööbel, millesse 

paigaldatakse külmutus- ja sügavkülmutusseadmed) 

84871010 Laevakruvid ja laevakruvide labad, pronksist 

84871090 Laevakruvid ja laevakruvide labad (v.a pronksist) 

84879040 

Grupi 84 masinate osad, ilma spetsiaalse otstarbeta, malmist, 

mujal nimetamata 

84879051 

Grupi 84 masinate valuterasest osad, ilma spetsiaalse 

otstarbeta, mujal nimetamata 

84879057 

Grupi 84 masinate osad, ilma spetsiaalse otstarbeta, 

sepistatud või stantsitud rauast või terasest, mujal nimetamata 

84879059 

Grupi 84 masinate osad, ilma spetsiaalse otstarbeta, rauast 

või terasest, mujal nimetamata (v.a malmist, valuterasest või 

mustmetallidest sepistatud või stantsitud) 

84879090 

Grupi 84 masinaosad, ilma spetsiaalse otstarbeta, mujal 

nimetamata 

85012000 

Universaalsed vahelduv- ja alalisvoolumootorid võimsusega 

üle 37,5 W 
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85013300 

Alalisvoolumootorid; alalisvoolugeneraatorid (v.a 

fotoelektrilised generaatorid), võimsusega üle 75 W, kuid 

mitte üle 375 kW 

85013400 

Alalisvoolumootorid; alalisvoolugeneraatorid (v.a 

fotoelektrilised generaatorid), võimsusega üle 375 kW 

85014080 

Ühefaasilised vahelduvvoolumootorid, mille võimsus on üle 

750 W 

85015100 

Mitmefaasilised vahelduvvoolumootorid võimsusega üle 37,5 

W, kuid mitte üle 750 W 

85015230 

Mitmefaasilised vahelduvvoolumootorid võimsusega üle 7,5 

kW, kuid mitte üle 37 kW 

85016200 

Vahelduvvoolugeneraatorid võimsusega üle 75 kVA, kuid 

mitte üle 375 kVA (v.a fotoelektrilised generaatorid) 

85016300 

Vahelduvvoolugeneraatorid võimsusega üle 375 kVA, kuid 

mitte üle 750 kVA (v.a fotoelektrilised generaatorid) 

85016400 

Vahelduvvoolugeneraatorid võimsusega üle 750 kVA (v.a 

fotoelektrilised generaatorid) 

85018000 Fotoelektrilised vahelduvvoolugeneraatorid 

85030010 

Mittemagnetilised lukustusrõngad elektrimootoritele ja 

voolugeneraatorseadmetele 
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85030020 

Terasest trafoplekid ning staatori- ja rootorisüdamikud, 

virnastatud või mitte, elektrimootoritele ja 

voolugeneraatorseadmetele 

85030091 

Malmist või valuterasest osad, mida kasutatakse üksnes või 

peamiselt elektrimootorites ja -generaatorites, 

voolugeneraatorseadmetes ning pöörlevates muundurites, 

mujal nimetamata 

85030098 

Osad, mida kasutatakse üksnes või peamiselt elektrimootorite 

ja -generaatorite, voolugeneraatorseadmete ja pöörlevate 

elektrimuundurite juures, mujal nimetamata (v.a 

mittemagnetilised lukustusrõngad, terasest trafoplekid ning 

staatori- ja rootorisüdamikud, ning malmist või valuterasest 

osad) 

 

MÄRKUS 2. I lisast jäetakse välja järgmised CN-koodid: 

9018 32 10 – Torujad metallnõelad 

ex 9018 90 75 – 

Närvistimulatsiooniseadmed, terast või alumiiniumi 

sisaldavad 

ex 9018 90 84 – 

Muud instrumendid ja seadmed, terast või alumiiniumi 

sisaldavad 
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II LISA 

IV lisa muudetakse järgmiselt. 

(1) Punkti 1 alapunktid e ja f asendatakse järgmisega: 

„e) „elektrienergia heitekoefitsient“ – ühes geograafilises piirkonnas toodetud 

elektrienergia CO2-mahukuse kaalutud keskmine; 

f) „energiaostuleping“ – leping, mille alusel isik nõustub otse elektritootjalt elektrienergiat 

ostma ja mis hõlmab elektrienergia füüsilist tarnimist;“; 

(2) punkt 3 asendatakse järgmisega: 

„Konkreetses käitises toodetud keerukate kaupade tegeliku seonduva eriheitkoguse 

kindlakstegemisel kasutatakse järgmist valemit, 

 

kus 

– AttrEmg on kaubale (g) omistatud heitkogus; 

– ALg on kauba tootmismaht (aruandeperioodil selles käitises toodetud kauba kogus) 

ja 

– EEInpMat on tootmisprotsessis tarbitud sisendmaterjalidega (lähteainetega) seonduv 

heitkogus. Arvesse võetakse ainult sisendmaterjale (lähteaineid), mis on loetletud I ja VIII 

lisas ning mis on pärit kolmandatest riikidest ja territooriumidelt, mille suhtes ei kohaldata 

III lisa punkti 1 kohast erandit. EEInpMat arvutatakse järgmiselt: 
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kus 

– Mi on tootmisprotsessis kasutatud sisendmaterjali (lähteaine) (i) mass ja 

– SEEi on sisendmaterjaliga (lähteainega) (i) seonduv eriheitkogus. SEEi puhul 

kasutab käitise käitaja selle heite väärtust, mis tuleneb käitisest, kus sisendmaterjal 

(lähteaine) toodeti, tingimusel et selle käitise andmeid on võimalik asjakohaselt mõõta. 

I lisa punktides „Raud ja teras“, „Alumiinium“ ning „Kombineeritud metalltooted“ loetletud 

kaupade puhul sõltub Mi siiski kauba tootmisel sisendmaterjalina (lähteainetena) kasutatava 

kauba koostisest.“; 

(2a) punkt 4.1 asendatakse järgmisega: 

„4,1. Artikli 7 lõikes 2 osutatud vaikeväärtused 

Iga I lisas loetletud kauba puhul, välja arvatud elekter, millel on standardsed 

vaikeväärtused, määratakse need väärtused kindlaks iga eksportiva riigi keskmise 

heitemahukuse alusel, millele lisandub proportsionaalselt kavandatud hinnalisand. 

Hinnalisand määratakse kindlaks artikli 7 lõike 7 kohaselt vastu võetud rakendusaktides ja 

see kehtestatakse asjakohasel tasemel, et tagada SPIMi keskkonnaalane terviklikkus, 

tuginedes kõige ajakohasemale ja usaldusväärsemale teabele, sealhulgas 

üleminekuperioodi jooksul kogutud teabele. Kui teatava kaubaliigi suhtes ei saa eksportiva 

riigi usaldusväärseid andmeid kasutada, võetakse selle kaubaliigi vaikeväärtuse aluseks 

keskmine heitemahukus kümnes suurima heitemahukusega eksportivas riigis, mille 

usaldusväärseid andmeid saab selle kaubaliigi suhtes kasutada. 
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Iga I lisas loetletud kauba puhul, välja arvatud elekter, millel on üldine vaikeväärtus, 

kehtestatakse need väärtused asjakohasel tasandil, tasakaalustades halduskoormust ja 

SPIMi keskkonnaeesmärke. 

Komisjon jälgib üldise vaikeväärtusega kaupade tegelike väärtuste kohaldamise 

halduskulusid ning hindab hiljemalt 1. jaanuariks 2030 oma aruandes halduskoormuse ja 

keskkonnaeesmärkide vahelist tasakaalu. 

See, kas kaubal on standardväärtus või üldine vaikeväärtus, määratakse kindlaks artikli 7 

lõike 7 kohaselt vastu võetud rakendusaktides, võttes arvesse süsinikuheite ülekandumise 

riski ja kauba väärtusahela keerukust ning tooterühmade sisese käsitlemise järjepidevust, 

samuti usaldusväärsete riigipõhiste vaikeväärtuste kehtestamise keerukust usaldusväärsete, 

usutavate ja kindlate andmete puudumise tõttu.“; 

(3) punkt 4.2.1 asendatakse järgmisega: 

„4.2.1. Kolmandale riigile, kolmandate riikide rühmale ja kolmanda riigi piirkonnale 

määratud vaikeväärtus 

Vaikeväärtuseks määratakse kolmanda riigi, kolmandate riikide rühma või kolmanda riigi 

piirkonna elektrienergia heitekoefitsient, mis põhineb parimatel komisjonile 

kättesaadavatel andmetel.“; 
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(4) punkt 4.2.2 asendatakse järgmisega: 

„4.2.2. Alternatiivsed vaikeväärtused 

Kui kolmandale riigile, kolmandate riikide rühmale või kolmanda riigi piirkonnale 

määratud vaikeväärtused ei ole kättesaadavad, määratakse elektrienergia alternatiivseks 

vaikeväärtuseks liidu elektrienergia heitekoefitsient. 

Kui usaldusväärsete andmete põhjal on võimalik tõendada, et kolmanda riigi, kolmandate 

riikide rühma või kolmanda riigi piirkonna elektrienergia heitekoefitsient on väiksem kui 

komisjoni poolt asjaomasele riigile, riikide rühmale või piirkonnale määratud vaikeväärtus 

või väiksem kui liidu elektrienergia heitekoefitsient, kasutatakse kõnealuse riigi, riikide 

rühma või piirkonna puhul alternatiivset vaikeväärtust, mis põhineb asjaomase riigi, riikide 

rühma või piirkonna elektrienergia heitekoefitsiendil.“; 

(5) punktis 4.3 asendatakse teine lõik järgmisega: 

„Kui kolmas riik või kolmandate riikide rühm tõendab komisjonile usaldusväärsete 

andmete põhjal, et kolmanda riigi või kolmandate riikide rühma keskmine 

elektrienergiaallikate heitekoefitsient või hinnakujundusallikate CO2 heite koefitsient on 

väiksem kui kaudse heite vaikeväärtus, kehtestatakse selle riigi või riikide rühma jaoks 

sellel keskmisel elektrienergiaallikate heitekoefitsiendil või keskmisel CO2 heite 

koefitsiendil põhinev alternatiivne vaikeväärtus.“; 
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(6) punkti 5 muudetakse järgmiselt: 

(a) alapunkt a asendatakse järgmisega: 

„a) selle elektrienergia kogus, mille puhul tegelikku seonduvat heitkogust soovitakse 

kasutada, on kaetud importija või tegevusloaga SPIMi deklarandi ja kolmandas riigis asuva 

elektritootja vahelise energiaostulepinguga. Lubatud on ka energiaostulepingud, millesse 

on kaasatud vahendajad, tingimusel et on võimalik tõendada kontrollitavat lepingulist 

suhet elektritootja, vahendajate ning importija või SPIMi deklarandi vahel seoses 

elektrienergiaga, mille puhul tegelikku heitkogust soovitakse kasutada;“; 

(b) punkt b jäetakse välja; 

(c) punkt d asendatakse järgmisega: 

„d) kõik päritoluriigi, sihtriigi, ja kui see on kohaldatav, kõikide transiidiriikide vastutavad 

põhivõrguettevõtjad on elektrikoguse, mille puhul tegelikku seonduvat heitkogust 

soovitakse kasutada, püsikindlalt registreerinud eraldatud ülekandevõimsuse hulka 

arvamiseks, ning käitise määratud võimsuse ja elektritoodangu näitajate puhul kasutatakse 

üht ja sama ajaühikut, mis ei tohi olla pikem kui üks tund. See kriteerium ei pea olema 

täidetud, kui elektrienergia impordiks mõeldud ülekandevõimsust jaotatakse võimsuse 

kaudse jaotamise teel;“; 

(d) punkt e asendatakse järgmisega: 

„e) eespool nimetatud kriteeriumide täitmist tõendab akrediteeritud tõendaja, kellele 

esitatakse vähemalt kord kuus vahearuanded, milles näidatakse, kuidas neid kriteeriume on 

täidetud.“ 
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III LISA 

Lisatakse VIII lisa: 

„VIII LISA 

Sisendmaterjalina (lähteainetena) käsitatavate SPIMiga hõlmamata kaupade ja asjaomaste 

kasvuhoonegaaside loetelu 

Raud ja teras 

CN-kood Kasvuhoonegaas 

ex 7204 Malmi ja terase jäätmed 

ja jäägid; praagitud valuplokid 

ja teras ümbersulatamiseks, v.a 

tarbimisjärgsed jäägid 

Süsinikdioksiid 

 

Alumiinium 

CN-kood Kasvuhoonegaas 

ex 7602 Alumiiniumijäätmed ja 

-jäägid, v.a tarbimisjärgsed 

jäägid 

Süsinikdioksiid“ 

 


